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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance V(a) - Salle d'audience n° 12

Situation en République du Kenya3

Affaire Le Procureur c. William Samoei Ruto et Joshua Arap Sang — n° ICC-01/09-01/114

Juge Chile Eboe-Osuji, Président — Juge Olga Herrera Carbuccia — Juge Robert5

Fremr6

Procès7

Jeudi 2 octobre 20148

(L'audience publique est ouverte à 9 h 06)9

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.10

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.11

Veuillez vous asseoir.12

(Le témoin est présent dans la salle de vidéoconférence)13

TÉMOIN : KEN-OTP-P-0637 (sous serment)14

(Le témoin s'exprimera en swahili)15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.16

Madame le greffier, veuillez citer l'affaire.17

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.18

Situation en République du Kenya, affaire Le Procureur c. William Samoei Ruto et19

Joshua Arap Sang — ICC-01/09-01/11.20

Nous sommes en audience publique, Madame, Messieurs les juges.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.22

Je vois que les équipes sont identiques, même chose pour... c'est bien le cas pour23

l'Accusation ?24

M. STEYNBERG (interprétation) : Oui.25

M. NARANTSETSEG (interprétation) : Oui.26

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui.27

Me FAAL (interprétation) : Madame... M. Leigh Lawrie est avec nous au sein de28
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l'équipe Ruto. À part cela, l'équipe est identique.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.2

Je tiens à dire, pour le compte rendu, que suite à la demande exprimée par3

l’Accusation, hier, aux fins de déclaration d'hostilité du témoin et après avoir4

entendu les arguments des parties, la Chambre avait déclaré qu'elle se réunirait une5

heure plus tard, afin de rendre sa décision et afin de pouvoir... et afin de poursuivre6

le témoignage du témoin. Mais je tiens à dire, pour que le compte rendu, que nous7

nous sommes pas réunis, parce... comme prévu hier, parce que le témoin est resté8

indisponible toute la journée. Il était chez le médecin. Mais, maintenant, nous avons9

un témoin et nous nous sommes à nouveau réunis.10

J'indique tout cela pour que l'on comprenne ce trou dans la... dans le déroulement de11

la procédure lorsqu'on lira le compte rendu plus tard.12

Donc, nous allons maintenant rendre notre décision.13

L'Accusation a demandé par oral à ce que le témoin 0637 soit déclaré hostile. Ce sera14

donc la quatrième demande de la sorte de l'Accusation. Les trois témoins précédents15

ont fait l'objet d'une même demande, le 0604, le 0495 et le 0616.16

Les motifs de la demande de l'Accusation en ce qui concerne le témoin 063717

comprennent, tout d'abord, le fait que le témoin est toujours... se soit toujours écarté18

de façon importante de sa... des déclarations antérieures qu'il avait « fait » à19

l'Accusation lorsqu'il a déposé devant nous. Ça, c’est la... le premier motif.20

Deuxième motif, c’est la déclaration assermentée sur... par laquelle il s'est rétracté de21

sa déclaration, de tout ce qui était contenu dans sa déclaration antérieure faite à22

l'Accusation.23

Troisième raison, c’est la mauvaise foi envers... les... (l'interprète se reprend) La24

troisième raison était que le témoin a fait la... allégation de mauvaise foi de la part25

de... concernant les enquêteurs de l'Accusation lorsqu'ils l'interrogeaient.26

Dans leurs réponses, les conseils de la Défense de M. Ruto et de M. Sang étaient27

d'accord pour dire qu'il y avait, en effet... que l'on pouvait faire foi à... en ce qui28
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concerne la demande de l'Accusation, mais uniquement dans la mesure où ils étaient1

d'accord pour dire qu'il y avait bien des divergences entre ce que le témoin disait2

lors de sa déposition et ce qui était contenu dans sa déclaration antérieure. Cela dit,3

la Défense n'accepte pas les autres motifs, uniquement le fait que le témoin s'est4

écarté de sa déclaration antérieure.5

De plus, donc, les parties semblent d'accord sur le premier motif de la demande de...6

de la demande de l'Accusation. Et la Chambre est donc convaincue que le... qu'au vu7

des circonstances, le témoin diverge, en effet, de façon délibérée lorsqu'il... dans son8

témoignage par rapport à ce qu'il avait déclaré dans ses propos tenus précédemment9

à... devant l'Accusation. Et donc, la déclaration de « témoin hostile » est acceptée par10

la Chambre.11

Le témoin, je le vois, est dans la salle de transmission, mais, donc, il est maintenant12

déclaré hostile.13

Madame le greffier, pourriez-vous, s'il vous plaît, désactiver... activer (se reprend14

l'interprète)… activer le micro du témoin et son système audio ?15

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Je m'en occupe16

immédiatement, Monsieur le Président.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bonjour, Monsieur le18

témoin.19

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous... Nous avons été21

informés que vous vous sentez mieux, aujourd'hui. Nous vous en remercions. Nous22

vous remercions de... Et sachez que... avec un peu de chance, tout ceci sera terminé23

assez rapidement pour vous.24

Maintenant, je vais donner la parole à Mme Zago.25

Madame Zago, jusqu'à présent, vous avez... mais je vois que Me Faal...26

Me FAAL (interprétation) : J'allais justement aborder ce point, Monsieur le Président.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.28
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Maître... Madame Zago, vous avez déjà utilisé six séances et vous nous avez dit que1

vous termineriez lors de la prochaine séance.2

Mme ZAGO (interprétation) : Je vous remercie, Madame, Messieurs les juges, et3

bonjour d'ailleurs.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Enfin, soyons clairs. Vous5

devez terminer avant la pause. Vous avez jusqu'à la pause.6

Mme ZAGO (interprétation) : Écoutez, je vais m'efforcer de terminer avant la pause.7

Et je vous remercie.8

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite)9

PAR Mme ZAGO (interprétation) :10

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.11

R. Bonjour.12

Mme ZAGO (interprétation) : J'aimerais que la première question soit posée à huis13

clos partiel, mais j'en ai pour, à peu près, trois minutes. Tout dépend de la réponse14

du témoin, bien sûr.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.16

*(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 14) Reclassifié en audience publique17

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Madame,18

Messieurs les juges.19

Mme ZAGO (interprétation) :20

Q. Monsieur le témoin, j'ai une question... Enfin, j'ai deux ou trois questions à vous21

poser. Nous sommes à huis clos partiel.22

Donc, vous pouvez répondre librement, vous pouvez nommer les gens et vous23

pouvez répondre très franchement.24

J'aimerais vous rappeler vos propos envers les... aux... que vous avez dit aux25

enquêteurs lorsque vous étiez interviewé en juin 2012.26

Je vais donc donner la référence. Il s'agit de l'onglet n° 3, transcription 0085-0103 que27

l'on trouve, donc, dans le classeur 1. Ce qui m'intéresse, ce sont les lignes 110 et28
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suivantes.1

Donc, cet... dans ce passage, vous parliez du (Expurgé). Et vous nous avez dit2

que son prénom était (Expurgé). Donc, c’est ce que vous avez dit dans l'entretien3

avec les enquêteurs. Est-ce que (Expurgé) vous a aussi dit que le prénom de ce4

(Expurgé) était (Expurgé)?5

R. Oui, ils m'ont dit (Expurgé)».6

Q. Vous ont-ils aussi dit que vous connaissiez (Expurgé) dans les années...7

vous l'aviez connu dans les années (Expurgé) parce que (Expurgé)8

(Expurgé)?9

R. Ce que je peux dire, c’est que ces gens du numéro 19 avaient un rapport sur10

(Expurgé). Donc, à propos des rapports qui existaient entre nous, ils avaient déjà ce11

rapport.12

Q. J'entends bien, mais j'aimerais que vous répondiez à ma question et uniquement à13

ma question : est-ce que ces gens vous ont dit de dire que vous connaissiez14

(Expurgé) depuis les années (Expurgé) parce que vous (Expurgé)15

(Expurgé)?16

R. Tout ce qu'ils m'ont dit, c’est à propos de ce que j'allais dire, ce que (Expurgé)17

faisait pendant ces élections-là.18

Q. Mais est-ce qu'ils vous ont dit, est-ce qu'ils vous ont demandé, oui ou non, de dire19

que vous connaissiez (Expurgé) depuis les années (Expurgé)?20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago, je crois que21

vous devez passer à autre chose.22

Mme ZAGO (interprétation) : Très bien.23

Q. Donc, dans la même transcription — et, ici, je parle des lignes... « de la » ligne 5, 9,24

7 —, vous avez dit aux enquêteurs que (Expurgé) était aussi connu sous le nom de25

(Expurgé). Est-il... Cette personne était-elle aussi connue sous le nom de (Expurgé)?26

R. Quand ils m'ont parlé de ce nom de (Expurgé), je n'ai pas pu reconnaître ce nom27

de (Expurgé) qui vivait dans cette ville. Ça m'a pris du temps. Ces gens du28
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numéro 19, finalement, ils m'ont dit qu'il vivait quelque part à côté de la route. Ils1

m'ont pris dans leur véhicule. Nous sommes partis et ils m'ont montré cette2

personne.3

Q. Je vous avais posé une question sur le nom (Expurgé). L'organisation 19, (Expurgé)4

vous a-t-elle dit que (Expurgé) était aussi connu sous le nom de (Expurgé)?5

R. Ils m'ont montré cette personne. Et quand ils m'ont montré sa figure, ils m'ont6

demandé de dire son nom. Et, moi, j'ai trouvé ce seul nom.7

Q. Est-ce vous qui avez donné le nom de (Expurgé) à (Expurgé) ou est-ce que c’est8

eux qui vous ont donné ce nom ?9

R. C’est (Expurgé), c’est eux qui m'ont donné ce nom de (Expurgé) (phon.).10

Q. Et qu'en est-il du nom de «(Expurgé)», est-ce aussi eux qui vous ont donné ce11

nom de (Expurgé)?12

R. Non, «(Expurgé)», c’est moi qui le leur ai donné après qu'ils m'aient demandé de13

le... de faire comme ça.14

Mme ZAGO (interprétation) : Monsieur le Président, je pense que nous pouvons15

retourner en audience publique.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.17

(Passage en audience publique à 9 h 22)18

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.20

Monsieur le témoin, nous sommes à nouveau en audience publique, alors il faut que21

vous fassiez attention à vos propos. Ne donnez pas d'information qui pourrait vous22

identifier. Écoutez bien la question et ne répondez qu'à la question.23

Mme ZAGO (interprétation) :24

Q. Maintenant, je vais aborder un autre passage du même... de la même transcription25

sur un autre sujet, lignes 277 et suivantes... — non, je me reprends — ligne 558 et26

suivantes.27

Monsieur le témoin, avez-vous la fiche PIS sous les yeux ?28
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R. Oui, je l'ai.1

Q. Vous avez dit aux enquêteurs avoir rencontré la personne n° 18 à l'emplacement2

n° 17, le 14 octobre 2007, vers 10 h du matin…3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Assurons-nous d'abord qu'il4

a bien la fiche PIS sous les yeux et qu'il a identifié ces personnes, ces personnes et ces5

emplacements.6

Madame Zago, vous pouvez vous assurer de cela ?7

Mme ZAGO (interprétation) : Tout à fait.8

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous regarder la page... les pages 2 et 3 de la fiche9

PIS ? Vous avez vu... Est-ce que vous les voyez ?10

R. Oui, j'ai ce papier.11

Q. Vous voyez la page intitulée « Emplacements » — « Location » — et la page12

intitulée « Personnes » ?13

R. Oui.14

Q. Voici ma question : lors de votre interview, vous avez dit aux enquêteurs avoir15

rencontré la personne n° 18 à l'emplacement 17, le 14 octobre 2007, vers 10 h du16

matin ; est-ce vrai ?17

R. Ce n'est pas correct. Ce sont des informations qu'ils ont inventées. C’est ce que je18

peux dire.19

Q. Est-il correct de dire que c’est vous qui en avez parlé aux enquêteurs ? C’est ma20

question. J'aimerais savoir si c’est vous qui avez dit aux enquêteurs que vous avez21

rencontré la personne 18 à l'emplacement 17, le 14 octobre 2007, vers 10 h du matin ?22

R. Oui, c’est ce que je leur ai dit.23

Q. Et c’est l'organisation n° 19 qui vous avait donné cette information ; c'est... c'est24

cela ?25

R. Oui, c’est l'information qui m'a été donnée par l'organisation n° 19.26

Q. Alors, l'organisation n° 19 vous a-t-elle demandé de dire que cette réunion avait27

eu lieu à 10 h du matin ?28
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Me FAAL (interprétation) : Je suis désolé, mais je trouve que cette question n'est pas1

très claire. La première réunion était à 10 h du matin ou deux autres personnes2

auraient parlé de se trouver à une autre réunion.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Écoutez, écoutez, écoutez.4

Le témoin est avec nous. Je pense que si c’est à propos de la teneur de la question, il5

ne... vaudrait mieux ne pas exposer tout cela devant lui.6

Me FAAL (interprétation) : Je comprends bien, bien sûr, mais je voulais juste que la7

question soit clarifiée, afin que nous sachions exactement à quelle réunion elle fait8

allusion.9

Mme ZAGO (interprétation) : Puis-je répondre, Madame, Messieurs les juges ?10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C'est à vous. Il a demandé11

un éclaircissement. C’est à vous de voir. C’est à vous de voir si vous avez besoin de...12

de donner cet éclaircissement. C’est vous qui savez quelle est la question que vous13

voulez poser.14

Mme ZAGO (interprétation) : Mais je pense que ma question était parfaitement claire15

et la réponse aussi ; donc, je vais passer à autre chose.16

Q. Monsieur le témoin, dans la transcription, à la page 277 et suivantes, vous avez17

dit aux enquêteurs que vous avez rencontré la personne n° 18 devant le tribunal de18

l'endroit n° 4, et que cette personne 18, à cette réunion, lors de cette... lors de cette19

rencontre, vous avait dit qu'il avait reçu de l'argent de la personne n° 2.20

Maître (phon.), suivez-vous jusqu'ici ?21

R. Oui, je vous suis.22

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : « Oui, je vous suis. »23

Mme ZAGO (interprétation) :24

Q. Vous souvenez-vous avoir donné cette information aux enquêteurs ?25

R. Oui, je la leur ai donnée.26

Q. Et cette information étai- elle exacte ou non ?27

R. C’était une information forgée par le numéro 19 pour que je puisse dire la même28
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chose.1

Q. Et l'organisation 19, vous a-t-elle dit quel était le montant d'argent que la2

personne n° 18 aurait reçu de la personne n° 2 ?3

R. Ils m'ont dit... Ils m'ont parlé d'une grande... une grande somme d'argent, mais ils4

ne m'ont pas donné le montant exact.5

Mme ZAGO (interprétation) : Monsieur le Président, à présent, je voudrais présenter6

une demande pour le... la faire figurer au compte rendu, pour la verser au dossier,7

pour que la déclaration écrite faite par le témoin à... au Procureur, ainsi que la8

transcription et les enregistrements audio des interviews avec la... l'équipe du9

Procureur...10

Pour l'instant, le statut de cette demande est simplement de verser ce document au11

dossier, afin de pouvoir récuser le témoin sans préjuger d'une nouvelle demande par12

la suite, au titre de l'article 16. Mais je voudrais dire que... qu'avant que... pour13

l'instant, cette demande se limite à la possibilité de récuser le témoin.14

Nous avons eu la possibilité — et j'invite mes collègues de la Défense de Ruto de me15

corriger, si je me trompe —, mais nous avons eu la possibilité, hier, de discuter de16

cette question. Et j'avais cru comprendre que, aux fins limitées de l'admission de ce17

document en vue d'une récusation, il n'y aurait pas d'objection à notre demande. Je18

n'ai pas eu la possibilité d’en discuter avec la Défense de Sang, mais je voudrais19

connaître leur point de vue à ce sujet.20

J'aimerais être aussi efficace que possible et j'aimerais que nous puissions conclure21

l'examen de ce témoin à 10 h ce matin.22

Me FAAL (interprétation) : Oui, c'est exact, uniquement à cette fin qui est indiquée.23

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Dans la même... Dans les mêmes limites, nous24

n'avons pas d'objection. Et j'en resterais là, Monsieur le Président.25

Merci.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous avez dit, donc, les27

enregistrements audio et la transcription. Et vous avez dit le mot au pluriel ;28
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combien y en a-t-il ?1

Mme ZAGO (interprétation) : Il y a une déclaration du témoin et 28 transcriptions2

avec les enregistrements audio correspondants. Et je crois comprendre que le greffier3

de... d'audience nous a indiqué qu'il est possible que cette liste figure au... soit versée4

au dossier, avec un numéro d'EVD... mais... — EVD, pardon — mais je demanderais5

que l'on me confirme que cela est effectivement une possibilité.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Ce que nous essayons7

d'éviter, c’est... étant donné le peu de temps dont nous disposons, nous ne voudrions8

pas que cela prenne trop de temps pour verser tout cela au dossier. Voyons quelle9

est la... quelle sera la façon la plus efficace de procéder, si ce serait de le verser au10

dossier comme étant une... une motion (phon.) bar table (phon.) à condition que la11

Défense ne... n'y fasse pas objection. Dans ce cas-là, il serait... ce serait une simple12

formalité de... de prendre une décision à ce sujet pour le versement, donc, direct.13

Mme ZAGO (interprétation) : Merci. Très bien.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)15

Mme ZAGO (interprétation) :16

Q. Monsieur le témoin, l'organisation n° 19 et le... l'officier de protection dont vous17

avez parlé mardi, y a-t-il quelqu'un d'autre qui vous aurait parlé de l'argent dans le18

cadre de votre témoignage sur cette affaire ?19

R. Personne.20

Q. Est-il exact que tout ce que vous avez dit aux enquêteurs concernant M. Sang et21

M. Ruto, et ses... ses subordonnés, y compris les personnes... la personne n° 18, tout22

cela vous a été donné par l'organisation n° 19 ?23

Me FAAL (interprétation) : Je pense que cette question est un peu injuste. Nous24

avons au compte rendu le témoin nous a... qui nous a dit ce qu'il lui a été fourni25

directement. Il a notamment parlé d'un montant d'argent. Il a dit qu'une certaine26

somme d'argent, il a donné le... il a cité le chiffre d'ailleurs dans... dans l'interview.27

Donc, une question indiquant que tout ce qu'il aurait dit concernant ces personnes28
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aurait été dicté par l'organisation 19, en raison de cette réponse que j'ai ici, me1

semble être... porter à confusion. Donc, la question devrait être précisée, je crois.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago.3

Mme ZAGO (interprétation) : Je pense que le... le témoin a donné des réponses très4

claires mardi, lorsque nous avons examiné ce point. Je peux poser la question au5

témoin à nouveau. Cette question avait... a longuement été examinée mardi. Et je6

peux vous donner la référence de la partie pertinente de la transcription, mais je... si7

Madame et Messieurs les juges le souhaitent, je peux préciser davantage, si vous le8

souhaitez.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Vous pouvez poser la10

question au témoin en précisant que vous parlez bien de tout, que c’est cela qui vous11

intéresse, la totalité.12

Mme ZAGO (interprétation) :13

Q. Monsieur le témoin, est-ce que tout ce que vous avez dit aux enquêteurs14

concernant M. Sang, M. Ruto et ses subordonnés provient de l'organisation n° 19 ?15

R. Non, pas toutes les informations. Il y a, parmi ces informations, celles qui sont16

correctes, comme le conflit ; il a eu bien lieu à cet endroit.17

Q. Non. Ma question se limitait aux informations concernant M. Sang, M. Ruto et ses18

subordonnés. Cette information concernant ces personnes, ces informations19

venaient-elles de l'organisation 19 ?20

R. Oui, toutes ces informations émanent de l'organisation 19.21

Q. Est-il exact que vous deviez accuser toutes ces personnes ?22

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : L'interprète se corrige, c'était...23

R. Je n'étais pas là pour les accuser, j'étais là pour dire ce qu'on m'avait instruit.24

Mme ZAGO (interprétation) :25

Q. Et que vous a-t-on dit de dire sur ces personnes ?26

R. Ils m'avaient dit ceci : je dois dire que M. Ruto et ses subordonnés, ceux qui27

étaient en dessous de lui, étaient responsables pour attaquer les gens.28
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Q. J'aimerais, Monsieur le témoin... j'aimerais vous montrer quelque chose.1

Mme ZAGO (interprétation) : Et j'aimerais que le greffier d'audience à Nairobi nous2

aide en cela. Cela se trouve dans le dossier OTP-2707-20463 (phon.). Puis-je demander3

au greffier d'audience de nous dire si ce document est sous les yeux du témoin ?4

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document est montré au5

témoin.6

Mme ZAGO (interprétation) :7

Q. Monsieur le témoin, voyez-vous... avez-vous ce document sous les yeux ou, en8

tout cas, la première page de ce document, l'avez-vous sous les yeux ?9

R. Oui, je vois la page.10

Q. Le reconnaissez-vous ?11

R. Oui, c'est parmi les livres qu'on m'avait apportés quand ils étaient en train de me12

donner des instructions.13

Q. Est-ce ceci... Ceci est-il le cahier ou le livre que vous avez montré aux enquêteurs14

pendant la réunion ?15

R. Oui, il s'agit bien de ce cahier.16

Q. Le nom et la signature que l'on peut voir sur le côté gauche de ce document,17

est-ce... s'agit-il de votre nom et de votre signature ?18

R. Oui, il s'agit bien de mon nom...19

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Oui...20

R. Oui, il s'agit bien de mon nom et de ma signature.21

Mme ZAGO (interprétation) : Je voudrais demander, à présent, au greffier d'audience22

de bien vouloir ouvrir ce cahier à la page, 0464, 0468 et jusqu'à 0477.23

Q. Je demanderais, donc, au témoin de regarder toutes ces pages.24

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Toutes les pages pages que25

vous avez mentionnées ont été montrées au témoin.26

Mme ZAGO (interprétation) : Merci, Monsieur le greffier.27

Q. L'écriture que nous voyons, Monsieur le témoin, est-elle votre écriture ?28
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R. Oui, ce manuscrit est bien le mien.1

Q. Je sais que toutes les pages ne vous ont pas été montrées, mais autant que vous2

pouvez vous en souvenir, pouvez-vous confirmer si les pages qui viennent de vous3

être montrées à l'instant sont les seules pages que vous avez, vous-même, remplies4

dans ce cahier et que toutes les autres pages de ce cahier sont des pages blanches ?5

Me FAAL (interprétation) : C'est... Il est difficile de... en ne voyant que des6

photocopies de ces pages, de déterminer si toutes les pages figurent bien, ici, dans ce7

document. Il aurait été plus efficace, sans doute, que l'on prenne les dispositions8

nécessaires pour que le témoin puisse s'en assurer à l'avance. Mais, en ce moment,9

c'est un peu difficile.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le témoin peut répondre à11

la question.12

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d'audience)13

On vient de m'informer que la… la liaison avec Nairobi est interrompue. Nous avons14

perdu le contact.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur le greffier,16

pouvez-vous m'entendre ? Je parle à Nairobi.17

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Monsieur le Président, je18

n'entends rien.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : M'entendez-vous ? Je vous...20

Nous aussi, nous pouvons vous voir, mais m'entendez-vous maintenant ?21

Entendez-vous ce que je vous dis ? Moi, je peux vous entendre et je vous vois.22

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Oui, nous vous entendons.23

Je… Oui, je... je vous entends, le conseil vous entend et nous pouvons suivre la24

transcription.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, vous m'entendez ?26

Vous m'entendez toujours ?27

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Nous allons essayer28
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d'interrompre la connexion et nous reconnecter pour rétablir la connexion audio1

pour le témoin.2

(Tentative de re-connexion)3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nairobi, m'entendez-vous ?4

Nous vous voyons.5

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Monsieur le Président, nous6

vous voyons et nous vous entendons, mais la qualité de la liaison audio n'est pas très7

bonne.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : La qualité de l'audio d'ici à9

Nairobi n'est pas bonne ; c'est bien cela que vous nous dites ?10

Bien. Nous devons persévérer.11

Madame Zago, entre-temps, où se trouve ce document ? Où se trouve la... la pièce12

elle-même ?13

Mme ZAGO (interprétation) : Elle est ici au siège, au CMS, Monsieur le Président.14

Me FAAL (interprétation) : J'ai demandé au greffier de nous apporter ce document15

en audience.16

(Discussion entre les juges au siège et le greffier d'audience)17

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Il semble que nous soyons à18

nouveau en connexion, Monsieur le Président.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous m'entendez bien20

maintenant ? La qualité du son qui vous parvient est-elle bonne ?21

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Oui, Monsieur le Président,22

la qualité est bien meilleure à présent. La connexion a été ré-établie.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.24

Madame Zago, poursuivez.25

Monsieur le témoin, vous m'entendez ?26

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui.27

Mme ZAGO (interprétation) :28
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Q. Je vous posais une question avant que nous ne soyons coupés. Je vous posais une1

question concernant ce cahier. Je vous répète la question pour que vous puissiez2

répondre à présent.3

Vous nous avez dit, mardi déjà, que le cahier que vous aviez donné aux enquêteurs4

était... n'était rempli qu’à moitié. Maintenant que vous avez pu voir ce document,5

pouvez-vous confirmer que, pour autant que vous vous en souvenez, les pages qui6

vous ont été montrées sont les seules pages que vous avez vous-même remplies dans7

ce cahier ?8

R. Oui.9

Mme ZAGO (interprétation) : J'aimerais demander le versement au dossier de cette10

pièce avec sa traduction anglaise correspondante que vous pourrez trouver à11

l'onglet 15 du même classeur.12

Pour le compte rendu, je tiens à dire que le numéro ERN de cette pièce, la traduction,13

est 0086-0302.14

Et pour être efficace, si vous me permettez, s'il n'y a pas d'objection de la part des15

autres parties, nous pourrions ajouter ce document dans le cadre de notre versement16

direct, sous réserve, bien sûr, de l'approbation des autres parties.17

Me FAAL (interprétation) : Pas d'objection de la part de l'équipe Ruto.18

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection de l'équipe Sang.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Allez-vous poser des20

questions sur ce document ou avez-vous... en avez-vous terminé ?21

Mme ZAGO (interprétation) : J'en ai terminé.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Dans ce cas-là,23

ajoutez-la à la fameuse Bar table motion au versement direct.24

Mme ZAGO (interprétation) : Je vous remercie.25

Maintenant, Monsieur le greffier, j'aimerais que vous montriez un autre document26

au témoin, 0125-0230. Vous le trouverez à l'onglet 2... — je me reprends — à27

l'onglet 18 du classeur n° 2.28
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M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document1

KEN-OTP-0125-0230 est montré au témoin.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une seconde. Pouvez-vous3

nous dire où se trouve ce document à nouveau, Madame Zago ?4

Mme ZAGO (interprétation) : Vous le trouverez dans le classeur n° 2, onglet n° 18.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et vous pouvez répéter6

l'ERN ?7

Mme ZAGO (interprétation) : 0125-0230. Il s'agit de la déclaration assermentée du8

témoin.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais ce n'est pas ce que je10

trouve dans mon classeur n° 2 à cet onglet 18. Moi, je trouve un rapport d'enquêteur.11

Enfin, c'est un autre numéro ERN.12

Mme ZAGO (interprétation) : Puis-je demander si, dans les autres classeurs distribués13

aux autres parties, la déclaration assermentée se trouve bien sous cet onglet dans le14

classeur n° 2 ?15

Me FAAL (interprétation) : Chez nous, c'est un… c'est le cas.16

Mme ZAGO (interprétation) : Mais nous avons un exemplaire supplémentaire, si vous17

voulez.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais je l'avais déjà vue cette19

déclaration assermentée, je l’ai retrouvée, elle est à l'onglet 17 dans mon classeur.20

Mme ZAGO (interprétation) : Toutes mes excuses.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Écoutez, l'erreur est22

humaine. Allez-y.23

Mme ZAGO (interprétation) :24

Q. Monsieur... Monsieur le témoin, avez-vous vu ce document ?25

R. Oui, je le vois.26

Q. Pourquoi avez-vous décidé de faire cette déclaration assermentée ?27

R. J'ai décidé de produire ce… cet affidavit pour montrer à la Chambre ou à la Cour28
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que je me retire de cette affaire et j'ai même écrit les raisons qui m'ont poussées à1

faire ainsi.2

Q. Une fois que vous avez décidé de faire cette déclaration assermentée, c'est vous3

qui avez choisi l'avocat, vous-même de votre propre chef, n'est-ce pas ?4

R. J'ai eu des difficultés à trouver un avocat parce que j'avais peur. Je me demandais5

comment j'allais trouver un avocat et… Parce que l'avocat allait connaître mon6

identité, j'ai décidé d'aller au lieu n° 4. Et je me demandais comment aller dans un7

lieu différent du lieu n° 4, où personne n'allait m'identifier.8

Q. Je comprends bien, mais l'avocat que vous avez vu, l'aviez-vous choisi9

vous-même ?10

R. Lorsque je suis arrivé à cet endroit, je… j'ai eu des difficultés de trouver un avocat,11

mais, par chance, j'ai trouvé un chauffeur de taxi, matatu, et je lui ai posé la question12

de savoir quel était le meilleur avocat de la place qu'il connaissait. Et ce chauffeur de13

taxi m'a fourni deux noms d'avocat.14

Lorsque je suis allé chez le premier... le premier avocat, dont j'ai oublié le nom, je ne15

l'ai pas trouvé dans son cabinet. Je suis allé voir l'avocat qui a produit cet affidavit et16

je l’ai trouvé. Il a eu même des difficultés de… d'écrire ce document, parce que s'il17

confiait cette tâche à ses secrétaires, eh bien, les secrétaires allaient connaître mon18

identité.19

Q. Et vous avez pu parler avec cet avocat dans votre propre langue et vous20

comprendre, l'un l'autre ?21

R. De quelle langue parlez-vous ? Je ne comprends pas. Notre langue, laquelle ?22

Q. Quelle langue parliez-vous avec cet avocat ?23

R. Nous avons communiqué en swahili.24

Q. Et vous vous compreniez parfaitement, l'un l'autre ?25

R. Oui, nous nous sommes compris parfaitement.26

Q. Et vous lui avez donné ces instructions sur ce qui devait... sur ce que... ce qui27

devait être inclus dans cette déclaration assermentée en swahili.28
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R. Oui, je lui ai expliqué toutes les raisons qui m'ont poussé à aller le voir et je l’ai fait1

en swahili.2

Q. Et toutes les informations qui devaient être incorporées dans cette déclaration3

assermentée provenaient de vous, n'est-ce pas ?4

R. Oui, toutes les informations ont été fournies par moi-même.5

Q. Et l'avocat vous a bien expliqué le contenu de cette déclaration assermentée avant6

que vous ne la signiez ; c'est bien cela ?7

R. Oui, l'avocat m'a tout expliqué et il m’a laissé… il m’a laissé le temps de digérer8

toute cette information. Et j'ai confirmé le contenu.9

Q. Et après avoir confirmé cela, vous l'avez… vous avez signé cette déclaration ; c'est10

cela ?11

R. Oui, c'est cela.12

Mme ZAGO (interprétation) : Monsieur le Président, j'aimerais poser ma question13

suivante à huis clos partiel.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.15

*(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 11) Reclassifié en audience publique16

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Madame,17

Messieurs les juges.18

Mme ZAGO (interprétation) :19

Q. Monsieur le témoin, aujourd'hui, vous nous avez dit que personne d'autre ne20

vous a promis d'argent en ce qui concerne cette affaire, à part…?21

R. Oui, j'ai dit que personne ne m’a promis de l'argent. Personne d'autre.22

Q. Donc, personne, à part (Expurgé) et l'Unité de protection, personne d'autre,23

n'est-ce pas ?24

R. C'est exact. Il n'y a que ces deux organisations qui m'ont promis de l'argent.25

Q. Au paragraphe 24 de cette déclaration assermentée, vous dites —(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

Donc, est-ce que c'est vrai ? Qu'est-ce qui est vrai : ce que vous nous avez dit4

aujourd'hui ou ce que vous avez écrit dans cette déclaration assermentée ?5

R. (Expurgé)6

(Expurgé)7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :8

Q. Vous parlez du paragraphe 24, mais dans votre réponse, en tout cas, par le9

truchement de l'interprétation, on a entendu « page 24 » ; vous vouliez parler du10

paragraphe 24 ou de la page 24 ? Car la question de Mme Zago portait sur « la »11

paragraphe 24 de votre déclaration assermentée ?12

R. Oui, je comprends.13

Q. Veuillez regarder le paragraphe 24. Veuillez regarder le paragraphe de votre14

déclaration assermentée. L'avez-vous sous les yeux ?15

R. Oui, j'ai la page devant moi.16

Q. Est-ce que vous regardez le paragraphe 24, pas la page, mais le paragraphe 24 ?17

R. Oui, je l’ai devant moi.18

Q. De toute façon, je ne pense pas que votre déclaration assermentée fasse 24 pages.19

Mais voici la question de M(Expurgé) Zago : lisez ce qui est écrit au paragraphe 2420

de cette déclaration assermentée. (Expurgé)21

(Expurgé) ? Voilà la question.22

R. Ils se sont présentés à moi comme des membres (Expurgé)23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago.24

M(Expurgé) ZAGO (interprétation) :25

Q. Eh bien, au paragraphe 24 de votre déclaration assermentée, il est écrit (Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

Q. Mais mardi, Monsieur le témoin, vous avez dit que la première fois que vous avez4

parlé de l'affaire Ruto avec l'organisation n° 19, c'était à l'emplacement n° 19, le5

(Expurgé).6

Au paragraphe 1 de votre déclaration…7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Attendons. Assurons-nous8

que le témoin a bien identifié l'emplacement 19 et le paragraphe 19 ; ensuite, il9

pourra répondre à la question.10

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le témoin a le paragraphe 111

sous les yeux.12

Mme ZAGO (interprétation) : Pourriez-vous aussi montrer au témoin le... la fiche PIS,13

aux pages 2 et 3 ?14

Je vous remercie.15

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Je vous confirme que le16

témoin a les documents sous les yeux.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Faut-il que cette question18

soit posée à huis clos partiel ?19

Mme ZAGO (interprétation) : Nous pouvons repasser en audience publique.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.21

(Passage en audience publique à 10 h 20)22

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame,23

Messieurs les juges.24

Me FAAL (interprétation) : J'aimerais demander un petit éclaircissement. Je peux25

donner un éclaircissement, d'ailleurs, à mon éminente contradictrice.26

Donc, la transcription ne donne pas les... les mêmes dates. Pour moi, c'est le 9 et27

le 10 septembre, et non pas le 19 et le 20 septembre. Vous trouverez ça à la28
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transcription, à la page 55, transcription du 30 septembre 2014, page 55, ligne 25. Il1

s'agit, bien sûr, de la... de la transcription anglaise.2

J'espère que cela peut aider Mme Zago.3

Mme ZAGO (interprétation) : Je vous remercie.4

Je remercie Me Faal de cette aide précieuse.5

Q. Donc, je repose ma question.6

Mardi dernier, vous avez dit à cette Cour que la première fois que vous avez parlé7

de l'affaire Ruto avec l'organisation n° 19, c'était à l'emplacement 19, le 10 septembre8

2011.9

Or, si on regarde votre déclaration assermentée au paragraphe 1, il y est écrit — et je10

cite : « J'étais identifié par l'organisation 19 comme témoin... identifié par11

l'organisation 19 comme témoin contre l’Honorable William Ruto et Joshua Arap12

Sang. » Il s'agit du paragraphe 5 de cette déclaration assermentée et non pas du13

paragraphe 1.14

Je redonne lecture : « ... que j'étais identifié par les... les représentants de l'USAID15

comme témoin dans l'affaire de la CPI contre l’Honorable William Ruto et Joshua16

Arap Sang au mois d'août 2011. »17

R. Oui, je vois.18

Q. D'où, ma question que je répète : à quel moment avez-vous parlé de l'affaire Ruto19

et Sang ? Était-ce en août ou en septembre 2011 ?20

R. Pour ce qui est... Ruto et Sang, mardi, je vous ai dit que j'ai commencé à en parler21

petit à petit, et ça a duré tout ce temps.22

Q. Certes, certes, mais j'aimerais que vous soyez précis : quand avez-vous abordé ce23

sujet pour la première fois : en août 2011 ou en septembre 2011 ? Répondez à ma24

question et uniquement à celle-ci.25

R. C'est à partir du mois d'août que j'ai été considéré comme témoin en tant que tel.26

Q. Donc, c'était en août 2011 et non pas en septembre 2011 ?27

R. J'étais avec eux au mois d'août, au mois de septembre, au lieu n° 19.28
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Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, si je peux aider Mme Zago, à la1

transcription du 30 septembre, page 52, transcription anglaise, le témoin a dit — et je2

cite : « J'ai dit que, ce jour-là, on a parlé de tout… tout ce qui avait trait à l'affaire de3

l’Honorable Ruto. Et, ensuite, nous avons... (l'interprète se reprend) Donc, ce jour-là,4

nous avons parlé de tout ce qui concernait l'affaire de M. Kenyatta. Et ensuite,5

le 8 août, on a poursuivi. Et lors de cette réunion du 8, on a parlé de l'affaire de6

M. Ruto. » C'est ce qui est au compte rendu. J'espère que cela aide Mme Zago.7

Mme ZAGO (interprétation) : Oui, mais il y a d'autres citations. Suite à une demande8

du Président de cette Cour, nous avons une réponse tout à fait différente. Et vous9

trouverez cela à la page 66 ligne 9 de la même transcription, même jour.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Passons à autre chose.11

Mme ZAGO (interprétation) :12

Q. Savez-vous, Monsieur le témoin, qu'en août….13

Lorsque vous avez représenté… vous avez rencontré les représentants de cette14

organisation, pourquoi voulaient-ils que vous impliquiez M. Ruto et M. Sang,15

lorsque vous les avez rencontrés pour la première fois ?16

R. Personnellement, j'ignore les raisons qui ont poussé l'organisation n° 19 à17

incriminer MM. Ruto et Sang.18

Q. Saviez-vous qu'il y avait une affaire qui était en cours, à la CPI, affaire engagée19

contre M. Ruto et M. Sang ?20

R. Je savais qu'il y avait plusieurs accusés. Il y a beaucoup de noms qui circulaient à21

ce sujet.22

Q. Certes, mais j'aimerais savoir si vous étiez au courant du fait qu'il y avait une23

affaire en cours engagée contre M. Ruto et M. Sang.24

R. Oui, je le savais.25

Q. Et saviez-vous qu’à l'époque, il y avait une troisième personne qui était impliquée26

dans cette affaire, M. Henry Kosgey ? Il y avait des charges contre cette personne27

aussi.28
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R. Oui, j'ai entendu parler de ce nom.1

Q. Et l'organisation n° 19 vous a-t-elle demandé de l'impliquer, lui aussi ?2

R. Non, ce nom ne m’a pas été donné. On ne m'a pas parlé au sujet de ce nom.3

Q. Savez-vous pourquoi, pourquoi on n’a mentionné que M. Ruto et M. Sang et on4

n'a pas mentionné le nom de M. Kosgey ?5

R. Je ne le sais pas. Il n'y a que l'organisation n° 19 qui peut en savoir davantage.6

(Discussion entre les juges sur le siège)7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous avons un problème de8

temps, notamment, en raison de certains événements imprévus. Hier, nous avons dû9

nous arrêter après un début normal, nous avons dû nous interrompre à cette10

heure-ci. Et nous ne savions pas non plus que nous allions perdre la connexion avec11

Nairobi. Nous avons perdu 10 minutes de connexion avec Nairobi. Nous avons donc12

dû raccourcir la pause. Nous allons poursuivre maintenant jusqu'à 10 h 45, et nous13

ferons une pause de 15 minutes à 10 h 45.14

Mme ZAGO (interprétation) : Merci.15

Q. Monsieur le témoin, mardi, vous avez dit à la Cour que les représentants de16

l'organisation n° 19 vous ont dit d'incriminer la personne qui figure à la ligne 1817

de… du document de protection — donc, page n° 3, numéro 18.18

Monsieur le témoin, la personne 18 n'est pas mentionnée dans votre déclaration19

assermentée, n'est-ce pas ? Et je vous renvoie spécifiquement au paragraphe 12 de20

votre déclaration assermentée qui est à la page 2 de celui-ci, de ce document.21

R. Oui, je vois la page n° 12.22

Q. Nous regardons le paragraphe, non pas la page, mais le paragraphe n° 12.23

R. Oui, je vois.24

Q. Est-il exact que la personne n° 18 ne figure pas sur cette liste ?25

R. Oui, rien n'est écrit à son sujet.26

Q. Et est-il exact que la personne n° 18 n'est mentionnée nulle part dans votre27

déclaration assermentée, pas du tout ?28
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R. Oui. On n'a pas noté le numéro 18 parce que je n'ai pas reconnu la personne n° 181

dans notre communauté.2

Q. Nous parlons de… des personnes que l'on vous a demandé d'incriminer, que3

l'organisation 19 vous a demandé d'incriminer — c'est ce que vous nous avez dit4

mardi.5

Donc, ma question est la suivante : pourquoi n'est-il pas mentionné dans votre6

déclaration assermentée, alors que la personne n° 18 joue un rôle central dans la...7

l'histoire que vous avez expliquée aux enquêteurs ?8

R. Je n'ai pas cité le numéro 18, parce que je n'ai pas reconnu cette personne, parce9

que, dans notre communauté, (Expurgé); donc, je n'ai pas pu10

reconnaître la personne.11

Q. Monsieur le témoin, mardi, vous avez dit que l'organisation n° 19 vous avait12

donné pour instruction d'incriminer la personne n° 3 de la liste qui figure dans le13

document de protection, page 3, liste... personne n° 3 — personne n° 3.14

Pourquoi la personne n° 3 n'est-elle pas non plus mentionnée dans votre déclaration15

assermentée ?16

R. Oui, je ne vois pas le nom du numéro 3, parce que le... mon rapport concernait17

plusieurs personnes. Et lorsque j'ai donné mon récit, je ne me suis pas rappelé de18

tous les noms, parce que j'avais tous les noms. D'ailleurs, même les noms qui sont ici,19

cette liste n'est pas exhaustive. J'ai plus que ce que… ce qui est mentionné ici.20

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pourrait-on… Les 21 et 22, pourrait-on y21

revenir ? Le témoin avait dit que le nom (Expurgé)22

dans une... dans notre communauté. Pourrait-on obtenir cette précision de la part du23

témoin ?24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, non, ne faisons pas25

cela. Si... Bon, si... si vous voulez le faire dans votre propre contre-interrogatoire,26

peut-être, mais pour l'instant, passons.27

Et je demanderai à Mme Zago de poursuivre.28
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Mme ZAGO (interprétation) : Merci.1

Q. Monsieur le témoin, mardi, vous avez dit à la Cour que l'organisation n° 19 vous2

avait donné les noms.3

Je repose ma question : mardi, vous avez dit à la Cour que vous-même et non pas4

l'organisation 18... que c'était vous —et pas l'organisation 19 — qui avez fourni le5

nom des personnes n° 1, 11, 12 et 15 sur la liste du document de protection.6

Et vous avez dit que la seule raison pour laquelle vous avez donné ces noms à7

l'organisation, c'est parce que ces gens-là vous avaient aidé dans votre région.8

R. Oui, oui, ils ont aidé les gens dans cette région.9

Q. Vous avez dit que la seule raison pour laquelle vous avez fourni ces noms, c'est10

que ces gens vous ont aidé dans votre région, mais dans votre interview avec le11

Procureur, vous avez impliqué directement ces personnes dans les violences12

postélectorales dans votre région.13

Donc, la question est : s'il n'était pas nécessaire d'impliquer ces personnes, pourquoi14

l'avoir fait ?15

R. Oui, il devrait être accusé parce que les numéros 19 ont changé mon propos ; ils16

voulaient que ces gens deviennent des ennemis et non des gens qui ont apporté leur17

aide à la population.18

Mme ZAGO (interprétation) : Monsieur le Président, j'aimerais montrer certaines19

choses au témoin et, ensuite, demander que ces documents soient versés au dossier.20

J'ai l'intention de le faire au cours des cinq à six minutes qui nous restent.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Allez-y.22

Mme ZAGO (interprétation) : Monsieur le greffier d'audience, pouvez-vous montrer23

le document suivant au témoin, 0007-0458, que vous trouverez à l'onglet 2 du24

classeur 2 de l'OTP ?25

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document est montré au26

témoin.27

Mme ZAGO (interprétation) :28
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Q. (Intervention non interprétée)1

R. Oui, je reconnais ce document.2

Q. C'est un dessin que vous avez dessiné pour les enquêteurs pendant l'entrevue ;3

c'est bien ça ?4

R. Oui.5

Q. Et la signature que l'on voit en haut de la page, en haut à droite de ce document,6

c'est bien votre signature, n'est-ce pas ?7

R. Oui, il s'agit bien de ma signature.8

Q. Les informations… D'où viennent les informations qui figurent sur ce croquis ?9

R. C'est moi qui ai dessiné ce croquis, en répondant aux questions qui m'étaient10

posées.11

Q. Donc, les informations qui figurent sur ce croquis viennent de vous-même ?12

R. Oui.13

Mme ZAGO (interprétation) : Document suivant, le 0007-0459 que l'on trouve dans le14

même dossier, onglet 3.15

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document d'une page est16

présenté au témoin.17

Mme ZAGO (interprétation) :18

Q. (Intervention non interprétée)19

R. Oui, c'est correct.20

Q. Et la signature, en haut, à droite de la page est la vôtre, n'est-ce pas ?21

R. Tout à fait.22

Q. Et l'information qui figure sur ce croquis est, également, correcte, n'est-ce pas ?23

R. Oui, c'est moi qui les ai notées.24

Mme ZAGO (interprétation) : Le document suivant, même classeur, onglet 4, 0460.25

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document est présenté26

au témoin. 060….27

Mme ZAGO (interprétation) :28
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Q. C'est un autre croquis que vous avez dessiné d'après des informations dont vous1

disposiez ; c'est bien cela ?2

R. Oui, c'est des informations que j'avais déjà avec moi.3

Mme ZAGO (interprétation) :4

Q. Onglet 8, 0461... 0072-0461.5

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : On montre le document au6

témoin, une page.7

Mme ZAGO (interprétation) :8

Q. C'est un autre croquis que vous avez dessiné à partir d'informations dont vous9

disposiez, n'est-ce pas ?10

R. Oui, il s'agit bien de mon croquis, selon ce que j'avais déjà appris... ce qu’on11

m'avait appris (se corrige l'interprète).12

Mme ZAGO (interprétation) : Enfin, onglet 6, 0462... 0072-0462.13

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document est présenté14

au témoin.15

Mme ZAGO (interprétation) :16

Q. À nouveau, c'est un autre croquis que vous avez dessiné pour les enquêteurs17

d'après... à partir d'informations dont vous disposiez, n'est-ce pas ?18

R. Oui, c'est le même croquis selon… qui venait des informations qu'on m'avait déjà19

apprises.20

Q. Une précision que j'aimerais vous demander : sur le croquis de l'onglet n° 5, vous21

avez dit que ce croquis... vous avez dit : « C'est mon croquis que j'ai fait d'après ce22

que j'ai entendu. » C'est ce que je lis au compte rendu, mais j'aimerais que vous23

précisiez : est-ce une information dont vous disposiez déjà ou que vous avez24

entendue ?25

R. Je n'ai pas bien compris votre question. Voulez-vous la reposer à nouveau ? Vous26

faites allusion aux informations que j'ai entendues ou ce que j'ai vu ?27

Q. Monsieur le témoin, le croquis que nous vous avons montré à l'onglet 5, les28
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informations qui figurent sur ce croquis, ce sont des informations que vous1

connaissiez déjà, que vous connaissiez vous-même ou des informations dont2

quelqu'un vous a parlé, que quelqu'un vous a données ?3

R. Le numéro 19 m'avait appris tout cela et ils m'ont demandé de maîtriser tous ces4

lieux, et ils m'ont demandé d'aller visiter également ces lieux pour avoir la maîtrise5

sur ces lieux.6

Mme ZAGO (interprétation) : Monsieur le Président, nous voudrions verser ces7

croquis, s'il n'y a pas d'objection, au compte rendu et dans le dossier de cette affaire.8

J'ai également oublié d'indiquer que nous aimerions que la déclaration assermentée9

soit également versée au dossier, comme nous l'avions déjà dit, qui nous a été10

envoyée par… hier. Et nous aimerions qu’elle soit maintenant versée au dossier.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Pouvons-nous avoir12

votre réaction rapidement, la partie adverse, pour voir si nous pouvons revenir,13

ensuite, à cette question de formalités.14

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection, Monsieur le Président.15

Me FAAL (interprétation) : (Intervention non interprétée)16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Donc, le document17

sera versé au dossier, mais nous allons faire la pause maintenant, et nous ferons cela18

à notre retour.19

Nous reprendrons à 11 h 10.20

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.21

(L'audience est suspendue à 10 h 50)22

(Reprise de l'audience à 11 h 12)23

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.24

Veuillez vous asseoir.25

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.27

La déclaration assermentée deviendra une pièce versée au dossier. Les... Les autres28

ICC-01/09-01/11-T-149-Red-FRA WT 02-10-2014 28/87 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0637 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

02/10/2014 Page 29

documents doivent également être ajoutés au dossier de manière à ce que nous les1

ayons tous d'un coup.2

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : La déclaration sous serment,3

KEN-OTP-0125-0230, portera la cote suivante : EVD... EVD-T-OTP- 0178.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Thank you.5

Mme ZAGO (interprétation) : Je voudrais également une cote pour la fiche6

d'information confidentielle que nous avons utilisée telle qu'amendée mardi avec les7

lieux et personnes ajoutés.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui. Le document va être9

versé au dossier comme étant la fiche d'information suivante de l'Accusation.10

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.11

Le document ou la fiche d'information KEN-OTP-P-0637 portera la cote suivante :12

KEN-PIS-0001-0090.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)14

Mme ZAGO (interprétation) : Avant que nous ne terminions notre interrogatoire15

principal, je voudrais corriger une transcription... enfin, une erreur de ma part.16

Lorsque j'ai parlé de l'article 68, ce matin, je voulais parler de la règle 68.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous vouliez dire « règle »,18

n'est-ce pas ?19

Mme ZAGO (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.20

D'autres questions à ce témoin, non.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Dans ce cas, ce sont les22

conseils pour la Défense qui vont poursuivre. Je crois que c’est Me Faal qui va23

commencer pour la Défense de M. Ruto.24

C'est bien le cas, Maître Faal ?25

Me FAAL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, je vous en prie.27

Me FAAL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.28

ICC-01/09-01/11-T-149-Red-FRA WT 02-10-2014 29/87 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0637 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

02/10/2014 Page 30

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et nous sommes en1

audience publique.2

QUESTIONS DE LA DÉFENSE3

PAR Me FAAL (interprétation) :4

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.5

Je m'appelle Essa Faal. Je suis un des avocats de M. William Ruto, et je vais vous6

poser des questions en son nom. Est-ce que vous comprenez bien cela ?7

R. Oui, je vous comprends.8

Q. Je voudrais vous rappeler les conseils qui vous ont été prodigués par le Président,9

c'est-à-dire d'écouter avec attention les questions avant d’y répondre. Est-ce que cela10

est clair ?11

R. Oui, je vous comprends.12

Q. Dans le cas où vous ne comprenez pas les questions, demandez à ce que je les13

répète avant de répondre. Merci.14

R. Oui, je vous comprends.15

Q. Nous vous avons également fourni une fiche d'informations confidentielles, ou16

elle va vous être donnée, elle va vous être donnée, ça n'a pas encore été fait, si je17

comprends bien. Il s'agit d'un document similaire à celui qui vous a été montré par18

l'Accusation. Et nous avons fait en sorte que les informations qui y figurent19

correspondent à ce que l'Accusation vous avait déjà donné, en tout cas, dans une très20

large mesure. Nous avons simplement ajouté les noms et lieux qui n'étaient pas21

inclus dans celle que l'Accusation. Est-ce que vous comprenez bien ?22

R. Oui, je comprends.23

Q. Je vais essayer de poser l'essentiel de mes questions en public. Si vous avez24

l'intention de faire référence à des noms, s'il vous plaît, vérifiez-les dans la fiche25

d'information, ainsi que les lieux d'ailleurs. Vérifiez s'ils figurent dans la fiche26

d'information de telle sorte que vous utilisiez ces pseudonymes pour éviter de27

donner en public des informations qui pourraient, potentiellement, conduire à votre28
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identification.1

Est-ce que vous comprenez ?2

R. Oui, je comprends.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, avant cela,4

Me Hooper QC avait fait une chose qui devrait être encouragée, à mon avis, pour5

éviter qu'on multiplie les fiches d'information et que la Défense en produise une6

nouvelle, par exemple. C’est une pratique à encourager. Il vaut mieux utiliser la fiche7

de l'Accusation en ajoutant ce qui y manque.8

Me FAAL (interprétation) : C'est exactement ce que nous avons fait, Monsieur le9

Président. Nous avons utilisé le document de l'Accusation. Nous avons simplement10

ajouté ce qui manquait.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Parfait.12

Me FAAL (interprétation) : Est-ce que cette fiche pourrait être distribuée, s'il vous13

plaît, Monsieur l'huissier d'audience ?14

(L'huissier d'audience s'exécute)15

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le témoin a bien reçu une16

copie papier de la fiche d'informations.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.18

Me FAAL (interprétation) :19

Q. Monsieur le témoin, lorsqu'on vous a interrogé, vous avez déclaré à l'Accusation20

que vous étiez un dirigeant de la jeunesse dans votre région, c'est-à-dire le lieu n° 4.21

R. Oui.22

Q. Vous leur avez déclaré, dans votre premier entretien... vous leur avez déclaré que23

vous étiez membre de l'organisation figurant au nombre... au numéro — pardon —24

26. Donc, dans la liste des personnes, au numéro 26. Est-ce que vous pourriez25

trouver cette référence dans la fiche ?26

R. Oui, je le vois.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, un instant, que28
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l'on corrige quelque chose à la transcription dès maintenant.1

Donc, vous êtes sur une fiche d'informations. Et pour ce qui est des lieux, il y a un2

lieu qui a été ajouté ou plusieurs qui ont été ajoutés, 21, 22 et 23 ; c'est exact ?3

Me FAAL (interprétation) : Oui.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et pour les personnes, vous5

avez ajouté six personnes supplémentaires... donc « Personnes et organisations » ?6

Me FAAL (interprétation) : Oui7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Alors, sous « Personnes »,8

nous avons 23, 24, 25, 26, 27 et 28.9

Me FAAL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Il serait utile que les11

interprètes et les sténotypistes disposent bien de cette fiche d'informations.12

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Les interprètes signalent que, effectivement,13

ils n'ont pas reçu cette nouvelle fiche d'information.14

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Et je vais envoyer aux interprètes et aux15

sténotypistes cette nouvelle fiche d'information, si cela convient.16

Me FAAL (interprétation) : Très bien.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.18

Me FAAL (interprétation) :19

Q. Monsieur le témoin, au cours de votre long entretien avec l'Accusation, vous leur20

avez déclaré...21

Je fais référence, Monsieur le Président à OTP... au classeur de... du Bureau du22

Procureur, onglet n° 1 du Bureau du... du classeur du Bureau du Procureur,23

KEN-OTP-0072-0397, paragraphe 30.24

Je cite le paragraphe : « J'ai été le coordinateur de l'organisation 26 depuis 2001. Cette25

organisation a été créée par moi-même et deux autres personnes. Le nom de ces26

personnes, c’est la personne n° 23 et la personne n° 24. Cette organisation est une27

plate-forme de renforcement de la paix pour la jeunesse. Ses membres comprennent28
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des jeunes... des jeunes kipsigi, kikuyu, luhya, et cetera. Ses bureaux se trouvent1

dans six districts — je ne vais pas citer les noms. Il y a un président, un secrétaire et2

un trésorier pour chaque district. Normalement, je vais dans tous ces six districts3

lorsque nous organisons des activités de manière à ce que nous ayons une région...4

un réseau large au niveau de la région. »5

R. Oui, c’est comme ça.6

Q. Et au paragraphe 33 de la même déclaration, vous dites : « Pour qu'une personne7

puisse rejoindre cette organisation, il faut qu'il passe par un processus de8

vérification. Cette vérification est effectuée par le président, moi-même et le9

trésorier. Le candidat doit être neutre et ne doit pas appartenir à aucun parti10

politique. Il doit avoir les... l'éthique la plus élevée et un bon comportement.11

L'organisation comprend environ 1 200 jeunes contribuant 100 shillings kenyans12

chaque mois. Elle ne dispose pas de bureau en tant que tels. Les... Les locaux pour13

les conférences ou les réunions ne sont réservées que lorsqu'ils sont nécessaires. Les14

personnes qui font les campagnes politiques contribuent également lorsqu'ils15

souhaitent que les jeunes fassent campagne en leur faveur. »16

R. Oui, c’est ça.17

Q. Vous avez déclaré, ensuite, que vous êtes secrétaire de l'organisation et que vous18

teniez un registre avec tout le nom des... tous les noms des membres ; est-ce que19

vous vous souvenez de cela ?20

R. Oui.21

Q. Au paragraphe 35 de cette organisation (phon.), vous dites : « L'organisation a une22

constitution et un règlement, et a été enregistrée en 2002 » ; est-ce que vous vous23

souvenez de cela ?24

R. C’est exact.25

Me FAAL (interprétation) : Huis clos partiel, Monsieur le Président.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.27

*(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 27) Reclassifié en audience publique28
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Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience à huis clos partiel,1

Monsieur le Président.2

Me FAAL (interprétation) : Merci.3

Q. Monsieur le témoin, nous sommes à huis clos partiel.4

Est-ce que vous pourriez nous dire, s'il vous plaît, le nom exact de l'organisation à5

laquelle vous apparteniez, à ce moment-là, à (Expurgé)?6

R. (Expurgé)7

Me FAAL (interprétation) : Nous pouvons repasser en audience publique, Monsieur8

le Président.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.10

(Passage en audience publique à 11 h 28)11

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.12

Me FAAL (interprétation) :13

Q. Monsieur le témoin, nous sommes à nouveau en audience publique. Si vous14

souhaitez faire référence à des noms de personnes ou d'organisations, s'il vous plaît,15

utilisez la fiche d'informations. Est-ce que vous me suivez ?16

R. Oui, je vous suis.17

Q. En tant que secrétaire de cette organisation, je suppose que vous connaissez le18

nom exact et complet de cette organisation, n'est-ce pas ?19

R. Oui.20

Q. Lors de votre première interview avec l'Accusation, vous leur avez dit que le nom21

de l'organisation est ce que l'on trouve au numéro 28 de la fiche PIS... (l'interprète se22

reprend) au nom... au numéro 26, personne 26, numéro 26 de cette fiche.23

R. Numéros 26, 27 et 28 étaient tous dans la même organisation... Le numéro 2724

(correction de l'interprète).25

Q. Monsieur le témoin, voici ce que j'essaie d'obtenir de vous. Lors de vos entretiens,26

vous avez toujours donné un... des noms différents à cette organisation ; c'est bien27

vrai, n'est-ce pas ?28
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R. Oui.1

Q. Et vous avez donné différents noms pour cette même organisation pour une2

bonne raison, c’est tout simplement parce que ces... cette... ces organisations3

n'existent pas ; qu'avez-vous à répondre à cela ?4

R. Je dirais que l'organisation 27 et 28 se sont disloquées et ont constitué5

l'organisation n° 27. Donc, l'organisation 26 et 27 sont disloquées pour... 26 et 28 se6

sont disloquées pour créer l'organisation n° 27.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :8

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous répéter votre réponse ? Les interprètes ont eu9

du mal à vous suivre. Veuillez répéter votre réponse et veuillez répondre de façon10

claire.11

R. Je disais ceci : l'organisation n° 26 et l'organisation n° 28 ont constitué12

l'organisation n° 27.13

Me FAAL (interprétation) :14

Q. Monsieur le témoin, qu'est-ce que vous voulez dire exactement ? Expliquez-vous :15

vous nous dites que l'organisation n° 26 et numéro... et l'organisation n° 28 ont16

constitué l'organisation n° 27 ; pouvez-vous nous expliquer ce que cela veut dire17

exactement, que l'organisation 26 et l'organisation 28 aient constitué18

l'organisation 27 ?19

R. Oui, je peux m'expliquer : nous devrions constituer un... une seule organisation, et20

cette organisation, c'était l'organisation n° 27.21

Q. Et c’est arrivé à quel moment ? Monsieur le témoin, souvenez-vous que nous22

sommes en audience publique.23

R. C'était en 2002.24

Q. Monsieur le témoin, je vais vous donner lecture de vos propos... de vos propos à25

l'Accusation lors de votre entretien enregistré. Vous trouverez ça à l'onglet n° 6 du26

classeur du Bureau du Procureur, KEN-OTP-0085-0166, ligne 0169... Non, je me27

reprends, page 0169 à 0170, ligne 78... lignes 78 à 116. Voici que vous avez dit, et je28
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vais donner lecture de vos propos...1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : On peut faire cela en2

audience publique ?3

Me FAAL (interprétation) : Je vais utiliser la fiche PIS.4

Q. Voici ce que vous avez dit. On vous a demandé : « Qui vous a choisi ?» Et voici ce5

que vous avez répondu : « C'étaient les jeunes qui se sont assis et qui se sont6

nommés les uns les autres. J'ai été nommé président de ce groupe de jeunes dans ces7

deux... à ces deux endroits. Et j'ai été choisi parce que j'étais aussi le secrétaire d'une8

organisation que vous mentionnez et que l'on trouve au numéro 28. »9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous êtes à la ligne 101 ?10

Vous en êtes... Vous êtes à la ligne 101 ; c'est cela ?11

Me FAAL (interprétation) : Mais je l'ai... j'ai fait un extrait de la transcription pour ne12

pas avoir à vérifier, à compulser toutes les pages, les unes après les autres, mais bon,13

je vais voir exactement quelle est la ligne.14

Mme ZAGO (interprétation) : Je peux vous aider. C’est la ligne 94.15

Me FAAL (interprétation) : Je vous remercie.16

En effet, c'est bien la ligne 94. Donc : « J'ai été élu président du groupe de jeunes. »17

« Et pourquoi avez-vous été choisi ?»18

Réponse : « Parce que j'étais secrétaire de l'organisation que l'on retrouve au19

numéro 28 de la fiche PIS. »20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et maintenant, nous en21

sommes à la ligne 101.22

Me FAAL (interprétation) : Tout à fait.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, c’est... ce que je24

pensais. Et je dis cela pour une bonne raison, c’est pour être équitable envers le25

témoin. Vous remarquez que l'on passe du swahili à l'anglais, tout au long de ce26

document. Mais à la ligne 101, le témoin parle anglais. Enfin, il semble parler en27

anglais.28
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Est-ce que cela vous intéresse, Monsieur Faal ?1

Me FAAL (interprétation) : Oui. Je vais voir ce qu'il en est, donc.2

Q. Monsieur le témoin, à cette ligne 101 de la transcription, vous avez dit en anglais,3

non pas en swahili mais en langue anglaise : « J'ai été choisi parce que j'étais4

secrétaire de l'Alliance des jeunes à... » et, ensuite, vous parlez d'un emplacement5

bien précis ; vous vous en souvenez ?6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une minute. Je... J'ai fait7

ressortir cela pour une bonne raison. J'aimerais savoir, Monsieur... Maître Faal, si8

vous avez l'intention de lui demander pourquoi il est passé du swahili à l'anglais.9

Peut-être pas maintenant, mais à un autre moment.10

Me FAAL (interprétation) : Bon, je vais passer à autre chose de toute façon, mais je11

garde cela à l'esprit.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.13

Me FAAL (interprétation) :14

Q. Donc, vous avez dit que cet événement aurait eu lieu en 2006 et non pas en 2002.15

Alors, pouvez-vous vous expliquer ?16

R. Je ne vous ai pas compris quand vous dites que cet événement a eu lieu en 2006 et17

non en 2002. Je ne vous comprends pas. Est-ce que vous pouvez m'expliquer un tout18

petit peu ?19

Q. Monsieur le témoin, vous avez dit aux enquêteurs qu'en 2006, vous avez été élu20

président de ce groupe ; vous souvenez-vous avoir dit cela ?21

R. Oui. Nous tenions les élections chaque année.22

Q. Monsieur le témoin, vous avez dit précédemment, dans votre déclaration, que23

cette organisation est inscrite au registre, elle a sa propre constitution, ses textes. Elle24

est, donc, inscrite au registre ; mais pouvez-vous nous dire où elle a été inscrite, à25

quel registre ?26

R. Nous l'avons enregistré à l'emplacement n° 4.27

Q. Monsieur le témoin, nous avons vérifié les registres...28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une minute, une minute.1

Non, ce n'est pas autorisé, vous ne pouvez pas déposer vous-même, Maître Faal.2

Vous pouvez poser des questions, mais vous n'êtes pas là pour déposer.3

Me FAAL (interprétation) : (Intervention non interprétée)4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, non, vous ne pouvez5

pas poser ce type de questions. Posez des questions au témoin ; ne lui donnez pas6

d'affirmations.7

Me FAAL (interprétation) : Très bien.8

Q. Monsieur le témoin, est-ce que ce serait « surpris » de savoir que cette9

organisation n'est pas enregistrée du tout au Conseil de coordination des ONG au10

Kenya ?11

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, je suis à l'onglet 21 de... du12

classeur de la Défense.13

Q. Monsieur le témoin, qu'avez-vous à dire ? Cette organisation que l'on trouve au14

numéro 26, ainsi que celle que l'on trouve au numéro 27 ne sont inscrites nulle part.15

R. Je dirais ceci : nous devrions (phon.) nous rendre auprès de ce bureau et nous16

l'avons déposé auprès d'une dame. Je ne sais pas si cette dernière l'a amenée au siège17

principal... avons donné plutôt à la personne concernée (correction de l'interprète), et18

non à une dame.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago.20

Mme ZAGO (interprétation) : J'aimerais avoir une petite clarification de la part de21

mon contradicteur. Nous avons fait référence à différentes organisations, la 26,22

la 27 et la 28. Et le document que l'on trouve à l'onglet 31 ne fait référence qu'à une23

seule organisation, la numéro 26. Donc, pour être équitable envers le témoin,24

j'aimerais que l'on lui dise à quelle organisation on fait référence. Donc, Me Faal25

pourrait dire directement à quelle organisation il fait référence dans sa question.26

Me FAAL (interprétation) : Mais j'ai bien dit... j'ai bien parlé de l'organisation... des27

organisations 26 et 28. Et à l'onglet 31, et à l'onglet 50 du bureau... du classeur de la28
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Défense Ruto, vous trouverez des références.1

À l'onglet 31, la lettre déclare que l'organisation 26 n'est pas inscrite au registre ; et à2

l'onglet 50, il est dit que l'organisation 28 n'est pas inscrite au registre.3

Q. Donc, Monsieur le témoin, à l'emplacement n° 4, le bureau qui se trouve là-bas a...4

nous a aussi donné une lettre déclarant que les organisations 26 et 28 n'étaient pas5

inscrites. Et je fais référence ici à ce que vous trouverez à l'onglet 51, Madame,6

Messieurs les juges.7

Mme ZAGO (interprétation) : Je suis désolée. Je ne veux pas interrompre mon8

collègue sans cesse, mais le document que l'on trouve aux onglets 31 et 50 « disent »9

que l'organisation n'est pas inscrite en date du 26 août... (date non... date inaudible)...10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Écoutez, laissez Me Faal...11

vous pourrez présenter tout cela. Laissez Me Faal travailler. Vous pourrez présenter12

tout cela, Madame Zago, dans les plaidoiries finales.13

Mme ZAGO (interprétation) : Très bien.14

Me FAAL (interprétation) :15

Q. Donc, à... au bureau de l'emplacement n° 4, nous avons... on dit bien que ces16

organisations ne sont pas inscrites ; alors, que pouvez-vous répondre ?17

R. Je répondrais en disant ceci : toutes les trois ne pouvaient pas être enregistrées18

séparément, mais elles étaient enregistrées, l'une après l'autre... sous un nom, sous19

un seul nom.20

Q. Mais sous quel nom, Monsieur le témoin ?21

R. L'organisation n° 27, sous le nom de l'organisation 27.22

Q. Mais, Monsieur le témoin, est-ce que vous vous rendez compte que c’est la23

première fois que vous proférez ce nom dans ce prétoire ?24

R. J'étais au courant de l'organisation n° 27. Les autres organisations, c'étaient des25

organisations qui existaient avant la dislocation pour créer l'organisation n° 27.26

Q. Monsieur le témoin, la vérité est pourtant bien plus simple. Vous inventez tout au27

fur et à mesure, ces organisations n'existent pas ; êtes-vous d'accord avec moi ?28
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R. Je dis ceci : en 2008, il y a eu dislocation, mais avant cette date-là, ces organisations1

existaient.2

Q. Quand est-ce que vous avez dit cela ?3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, passez à autre4

chose.5

Me FAAL (interprétation) : Oui, mais avant de passer à autre chose, j'aimerais6

demander le versement de ces documents au dossier.7

Le premier est donc la lettre de... du conseil de coordination des ONG que vous8

trouverez à l'onglet 31, KEN-D09-0041-0090. Il s'agit d'une lettre du Conseil des9

ONG en date du 8 août 2014. Nous aimerions que ce document soit versé au dossier.10

Mais si vous avez des problèmes, nous pouvons accepter un... une cote MFI, mais11

nous pensons que ce document devrait être admis au dossier.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago.13

Mme ZAGO (interprétation) : Nous n'avons pas d'objection à... à ce que l'on accorde14

une cote MFI. Nous soulèverons une objection si les documents sont versés au15

dossier en tant que pièces à conviction.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, vous n'êtes pas17

d'accord pour que l'on verse le document en tant que pièce à conviction avec une18

cote EVD, mais vous êtes d'accord pour qu'on lui donne une cote MFI ; c'est bien19

cela ?20

Mme ZAGO (interprétation) : Oui.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Katwa.22

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous n'avons pas d'objection à ce que ce23

document soit versé au dossier et reçoive une cote EVD.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Ce document25

recevra une cote MFI.26

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Merci.27

Le document KEN-D09-0004-0090 recevra la cote MFI-T-D09-00269 et sera28
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enregistrée comme pièce confidentielle.1

Me FAAL (interprétation) : Puis-je demander aussi que la lettre du Conseil de2

coordination des ONG en date du 26 août 2014, contenue à l'onglet 50 du dossier,3

KEN-D09-0041-0171, reçoive une cote MFI ?4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago ?5

Mme ZAGO (interprétation) : Pas d'objection, si on lui accorde une cote MFI.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Me Katwa.7

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection. Cette... Ce document peut8

recevoir une cote.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ce document recevra une10

cote MFI.11

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Je vous remercie.12

Le document KEN-D09-0041-0176 recevra la cote suivante MFI-T-D09-00270 et sera13

pièce confidentielle.14

Me FAAL (interprétation) : Dernier point, ce que vous trouvez à l'onglet 51, il s'agit15

de lettres de Bureau du développement social du district, emplacement n° 4, en16

date... KEN-D09-0041- 0268, nous lui... nous demanderons que cette pièce en date17

du 29 septembre 2014 reçoive une cote MFI.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Cote MFI.19

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document KEN-D09-0041-0268 recevra la20

cote MFI-T-D09-00271.21

Me FAAL (interprétation) : Je vous remercie.22

Q. Monsieur le témoin, vous avez dit à l'Accusation que vous aviez été nommé chef23

des jeunes. Je fais référence ici à l'onglet n° 6 du classeur de l'Accusation, surtout les24

lignes... les lignes 117 à 143. Vous dites la... avoir été nommé... enfin, avant de rentrer25

dans les détails, Monsieur le témoin, vous avez quand même dit que toutes ces26

organisations se sont... ont fusionné pour n'en faire qu'une. Alors, quelle était votre27

fonction au sein de la nouvelle organisation ?28
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R. J'étais secrétaire dans l'organisation.1

Q. J'ai bien entendu le témoin dire en anglais « organising secretary » ; c'est ce que2

vous avez dit, Monsieur le témoin, « organising secretary » ?3

R. Oui.4

Q. Pas président ? Vous avez dit, en 2006, avoir été nommé président.5

R. Non, je n'étais pas chairperson. J'ai fait longtemps comme organising secretary.6

Q. Mais vous avez dit au Bureau du Procureur que vous avez été nommé chairperson,7

président ; alors, pourquoi leur avez-vous dit cela ?8

R. Depuis le début, j'ai occupé le poste de organising secretary, mais s'ils l'ont appris9

par d'autres voix, ça, je l'ignore.10

Q. Donc, vous contestez le fait que vous avez... que vous auriez dit à l'Accusation11

avoir été élu président ; vous contestez cela, maintenant ?12

R. Oui, je le décline. J'étais organising secretary.13

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, je vous donne la référence. Vous14

trouverez à l'onglet 6 du dossier de l'Accusation KEN-OTP-0085-0166,15

pages 169 et 170, surtout les lignes 78 aux lignes 106. Et c’est à cet endroit-là que16

vous trouverez la référence à l'élection en tant que président.17

Q. Donc, Monsieur le témoin, je sais que, lors de votre interview, vous avez dit être18

secrétaire de... secrétaire en charge de l'organisation. Cela dit, c'était pour une19

organisation différente. Vous vous en souvenez, n'est-ce pas ?20

R. Je peux dire ceci : quand je me suis entretenu avec le Bureau du Procureur, j'ai dit21

que j'étais responsable dans un groupe... responsable d'un groupe, mais je ne sais pas22

comment ils ont interprété cela, mais ma position est que j'étais organising secretary.23

Q. Avez-vous entendu parler de (Expurgé)?24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Peut-être, pouvons-nous25

passer à huis clos partiel.26

*(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 59) Reclassifié en audience publique27

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Madame,28
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Messieurs les juges.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, poursuivez.2

Me FAAL (interprétation) : J'ai utilisé cette façon de... J'ai... J'ai parlé de cette3

organisation parce que c’est une organisation nationale, mais elle peut être expurgée.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, non, enfin, oui, on va5

bien... on va expurger, bien sûr, mais il faut être prudent, car nous ne savons pas6

comment le témoin va répondre, à moins que vous ayez préparé le témoin et vous7

sachiez que vous pouvez poser cette question sans aucun risque dans le cadre du8

contre-interrogatoire.9

Me FAAL (interprétation) : Mais, malheureusement, non, je n'ai pas préparé le10

témoin, je peux vous le dire.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, dans ce cas-là, vous12

ne savez pas du tout ce que va être la réponse ; donc, il faut être prudent.13

Me FAAL (interprétation) : Je comprends bien.14

Q. Monsieur le témoin, maintenant que nous sommes à huis clos partiel,15

connaissez-vous cette organisation appelée (Expurgé)16

(Expurgé)17

R. C’est aujourd'hui que j'entends parler d'une telle organisation, (Expurgé)18

Q. Monsieur le Président (sic), toujours à l'onglet n° 6 du dossier du Procureur,19

ligne 204, voici ce que vous avez dit à l'Accusation : (Expurgé)20

(Expurgé) En deux mots, donc, c'est bien ce21

que vous avez dit ?22

Monsieur le témoin, c’est ce que vous avez dit au Bureau du Procureur que vous23

(Expurgé)24

(Expurgé); est-ce que vous êtes... c'est bien ce que vous25

avez dit à... au Procureur ?26

R. (Expurgé)27

mais il ne s'agissait pas de (Expurgé)28
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Q. Bien. J'en resterai-là. Donc, c’est la première fois que vous avez entendu parler de1

l'expression (Expurgé); est-ce bien exact ?2

R. Au (Expurgé) on ne parlait pas de (Expurgé) le nom qui circulait c'était (Expurgé)3

et (Expurgé)4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce qu’on pourrait noter5

tout cela au compte rendu ?6

Me FAAL (interprétation) : (Expurgé), c'est : (Expurgé) et7

puis (Expurgé)8

R. Il y avait également (Expurgé)9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Faal, ceci pourrait10

peut-être vous intéresser, il faudrait que les choses soient claires pour le... le témoin,11

de connaître ces noms exacts. Si vous regardez la ligne 4, vous verrez comment cela12

a été écrit. Est-ce bien ainsi qu'il faut l'écrire ? Donc, obtenons du... cette précision du13

témoin, pour savoir exactement ce qu'il a dit.14

J'ai entendu (Expurgé), je n'ai pas entendu s'il a dit «(Expurgé)» ou «(Expurgé)».15

Posons-lui la question.16

Me FAAL (interprétation) :17

Q. Monsieur le témoin, vous avez mentionné trois organisations. La première est18

(Expurgé); la troisième est (Expurgé); quelle est la deuxième ?19

R. (Expurgé)20

Q. Et «(Expurgé)», comment vous écrivez cela ? (Expurgé)21

ensuite «(Expurgé)» — (Expurgé)— et puis «(Expurgé)».22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : À quoi correspondent ces23

différents noms ? Qu'est-ce que cela veut dire ? Laissons le témoin nous le dire.24

Me FAAL (interprétation) :25

Q. Monsieur, que veut dire « (Expurgé)» ?26

R. «(Expurgé)» se réfère à (Expurgé)27

(Expurgé)28
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Q. Est-ce que ça veut dire (Expurgé), également ?1

R. C’est la même chose pour (Expurgé).2

Q. Donc, «(Expurgé)», ça veut dire «(Expurgé)» ?3

R. Oui. (Expurgé)... Oui, (Expurgé), mais il ne s'agit pas de (Expurgé).4

Q. Merci, Monsieur le témoin.5

Et « (Expurgé)», ce sont... ça veut dire « (Expurgé)» ; c'est bien6

cela ?7

R. Ça veut dire «(Expurgé)».8

Q. Et «(Expurgé)», alors ce sont «(Expurgé)» ; c'est bien cela ?9

R. Oui, ça se réfère aux (Expurgé).10

Q. Bien. Monsieur le témoin, ce qui existait là, ce n'était pas (Expurgé),11

mais simplement (Expurgé); c'est bien cela ?12

R. C’est cela.13

Q. Alors, pourquoi avez-vous dit aux enquêteurs que vous (Expurgé)14

(Expurgé)?15

R. Lorsque je discutais avec les enquêteurs, mon interprète a eu des difficultés en16

swahili, et je le signalais de temps en temps, et je le corrigeais.17

Q. Monsieur le témoin, il n'empêche qu’il semble que vous inventez votre histoire au18

fur et à mesure que vous la racontez.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, Maître Faal, la20

question, est-ce qu'elle vient de la ligne 204 ?21

Me FAAL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Qui est… Qui parle à la23

ligne 204 ?24

Me FAAL (interprétation) : C'est l'interprète, Monsieur le Président, parce qu'il25

parlait par un… par l'intermédiaire d'un interprète.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, je vois effectivement27

qu’à la ligne 204, il est dit « interprète ». Et à la ligne 202, qu'est-ce qu'il est dit ? Là,28
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c'est la personne qui est interrogée.1

Me FAAL (interprétation) : Oui, parce que le témoin parlait en kiswahili, c'est-à-dire2

la personne qui est interrogée, et l'interprète interprétait en anglais ce qu'il disait.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, mais quand on fait le4

contre-interrogatoire et que nous revenons sur ce que le témoin a dit précédemment,5

il faut faire attention à ce genre de chose, et décider si nous voulons insister sur une6

question ou la laisser en l’état. Ici, vous avez le témoin qui nous dit qu’à l’époque,7

c’est l’interprète qui s’est trompé et qu’il l’a corrigé. Quand on regarde la8

ligne 204, nous voyons que c'est, en fait, l'interprète qui s'est exprimé, qui a utilisé9

cette expression.10

M(Expurgé) FAAL (interprétation) : Je suis d’accord avec vous, Monsieur le11

Président. De toute évidence, le témoin lui-même avait parlé de (Expurgé), il n'a pas12

dit «(Expurgé)».13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Au… À la ligne 202, il y a14

un mot, je ne sais pas ce que ça veut dire en swahili, mais, enfin, en fait, ce que je15

veux dire, c’est qu’il faut décider sur quoi nous décidons d'insister lorsqu’on fait un16

contre-interrogatoire ; c’est tout.17

Me FAAL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président. Ce que j’essaie de faire, ici,18

c’est de montrer que ces organisations n'existaient pas, que ce témoin les invente au19

fur et à mesure.20

Q. Et, Monsieur le témoin, qu'avez-vous à répondre à cela ?21

R. Je dirais que ce groupe existait et ce groupe (Expurgé) pendant22

longtemps dans cette région.23

Q. Dans l'interview, vous disiez… vous dites que (Expurgé)24

(Expurgé), vous vous… vous souvenez-vous l'avoir dit ?25

R. J'ai dit que (Expurgé) tous les ans. Et pendant toutes ces26

années-là, (Expurgé)27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je voudrais encore corriger28
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une chose avant de passer à la suite, si nous revenons à la ligne 101 que vous avez1

également vue, vous verrez que c'est là aussi l'interprète qui parle à la ligne 101…2

101 et 102.3

Non, je voulais simplement le noter pour le compte rendu et, ensuite, poursuivre.4

Me FAAL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président, effectivement, c’est5

l'interprète qui a interprété ce qu’il a compris que le témoin disait.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, effectivement, ce qu'il a7

compris que le témoin avait dit. Mais, maintenant, le témoin, lui, nous dit que…8

quelle était vraiment la situation. Ce que je veux dire, c’est que lorsque nous nous9

trouvons dans une telle situation, il est bon de… d'aller voir un peu plus loin pour10

savoir si c'est bien ce que le témoin avait dit, s’il l’avait dit à ce moment-là, s'il le dit11

maintenant, sans pour… sans que cela signifie nécessairement que le témoin change12

son récit d'une occasion à l'autre.13

Me FAAL (interprétation) : Oui, mais cela veut dire évidemment qu'il faudrait lire14

la… la totalité du document.15

Je vous remercie, Monsieur le Président, pour votre remarque.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Pouvons-nous17

retourner en audience publique ?18

Me FAAL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.20

(Passage en audience publique à 12 h 13)21

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en séance publique.22

Me FAAL (interprétation) :23

Q. Monsieur le témoin, maintenant, à l'heure où nous parlons… non, pardon, il s'agit24

de « à l'époque », à l'époque dont nous parlons, quelles organisations… quel était le25

nom des organisations pour lesquelles vous travailliez à l'époque ou dont vous étiez26

le secrétaire d’organisation —organising secretary ? Pourriez-vous nous donner le27

nom de ces deux organisations ? Utilisez les informations qui figurent dans le PIS,28
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s'il vous plaît.1

R. Ça se trouve au numéro 27.2

Q. Qui vous a nommé organising secretary, pour l'organisation 27 ?3

R. Les groupes se sont réunis, mais peu de gens se sont présentés, et il y a eu des4

élections.5

Q. Avez-vous été désigné… Pardon. Je me reprends.6

Pourriez-vous nous dire à quel moment ça s'est passé, à quelle date ?7

R. Vous savez, il y avait des élections chaque année, mais je ne sais pas de quelle8

année vous voulez parler.9

Q. En quelle année êtes-vous devenu le organising secretary ?10

R. Depuis… Depuis le début, c'est-à-dire en 2007. Et nous avons organisé des11

élections en janvier 2007. Et les élections ont été faites jusqu'à la dislocation de cette12

organisation.13

Q. En 2005, aviez-vous un poste ?14

R. Oui, j'étais toujours organising secretary.15

Q. Mais quand êtes-vous devenu secrétaire… organising secretary pour la première16

fois ? Dans votre dernière réponse, vous nous avez dit que vous êtes devenu17

organising secretary depuis le début, c’est-à-dire en 2007. Alors, quand êtes-vous18

devenu organising secretary ?19

R. C'est à partir de 2002, c'était ça le début.20

Q. Vous êtes devenu secrétaire tout au long de cette période, jusqu’en 2007 ; c’est21

bien cela ?22

R. C'est cela.23

Q. (Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

R. (Expurgé)27

(Expurgé)28
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Q. (Expurgé)1

R. Non.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago.3

Mme ZAGO (interprétation) : Pouvons-nous passer en huis clos partiel, s'il vous4

plaît ?5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.6

*(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 19) Reclassifié en audience publique7

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : (Intervention non interprétée)8

M(Expurgé) ZAGO (interprétation) : La raison pour laquelle je demande une… un9

huis clos partiel, c’est parce que, si je ne me trompe, toutes (Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

Me FAAL (interprétation) : Je ne vois pas comment, Monsieur le Président, mais…14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, faisons cela à huis clos15

partiel.16

Nous demandons donc qu’il y ait une retransmission différée.17

M(Expurgé) FAAL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.18

Q. Monsieur le témoin, (Expurgé)19

(Expurgé) avant 2007 ?20

R. Oui, au moment des élections, (Expurgé)21

Q. À quel (Expurgé)?22

R. (Expurgé)23

Q. Monsieur le témoin, je… je parle de ce qui s'est passé avant 2007.24

R. Avant 2007, (Expurgé).25

Q. Monsieur le témoin, pourquoi, alors, avez-vous dit au Procureur qu'en (Expurgé)26

(Expurgé)? Pourquoi avez-vous dit cela à… au Bureau27

du Procureur ?28
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Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, la référence est au même onglet 6,1

des lignes 252 à 257.2

Q. Pourquoi avoir dit au Procureur que (Expurgé)3

(Expurgé)?4

R. Je dirais ceci : j'ai connu (Expurgé) en (Expurgé) au moment des élections5

générales, il était (Expurgé) de cette localité.6

Q. Monsieur le témoin, la question est : pourquoi avez-vous dit aux enquêteurs7

qu'en (Expurgé)?8

R. Si ma mémoire est bonne, j'ai parlé de (Expurgé), mais en (Expurgé), je ne9

connaissais même pas qui était (Expurgé); je ne le connaissais pas.10

Q. Monsieur le témoin, également, en 2005, il n'y avait pas de PNU, n'est-ce pas ?11

R. Je ne peux pas m'en souvenir parce qu'en 2005, c'était le référendum12

constitutionnel.13

Q. Monsieur le témoin… le PNU a été créé le16 septembre 2011 — et je regarde ici14

le… l'onglet 59 de ce classeur — le PNU était-ce… — ou le 50… 59, du dossier de15

la… de la Défense —, 16 septembre 2007, c'est la date de création du PNU.16

Qu'avez-vous à répondre à cela ?17

R. Je ne peux pas me rappeler la date de la création du PNU, mais je sais que j'ai18

connu (Expurgé) au moment de… des élections et, à ce moment-là, j'étais (Expurgé)19

(Expurgé) dans cette région. Il était (Expurgé) dans (Fin d’intervention non20

interprétée)21

Q. Monsieur le témoin, vous n'avez pas pu (Expurgé) en22

février 2007 parce que (Expurgé) n'existait pas, à cette date-là ?23

R. J'ai dit et répété ceci : c'est pendant les élections et que j'ai connu (Expurgé) et j'ai24

été confié « de » cette tâche ; avant ça j'appartenais à ce groupe.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Qui est (Expurgé)?26

Me FAAL (interprétation) : (Expurgé)27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.28
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Me FAAL (interprétation) :1

Q. Quand vous... quand on vous a (Expurgé), comme vous venez de2

le dire, avez-vous (Expurgé)?3

R. Oui (Expurgé).4

Q. Pourquoi avez-vous dit à la… au Procureur que vous (Expurgé)5

(Expurgé)?6

R. Vous dites que (Expurgé)7

(Expurgé)? Moi, je vous ai dit qu'il y avait un problème avec8

l'interprète (Expurgé) (phon.) moi je ne comprenais… je ne comprenais pas son9

swahili.10

Q. Monsieur le témoin, c'est ce que vous avez dit au Procureur ; c'est à la page 58 de11

la déclaration, onglet 1.12

Nous sommes à huis clos, n'est-ce pas, vous avez dit : (Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

Ensuite vous avez dit : (Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (intervention non interprétée)24

Me FAAL (interprétation) : Et il a dit : (Expurgé)25

(Expurgé), ce… ce qui indiquerait que c'est quelque chose26

qu'il recevait continuellement.27

Q. Donc, vous avez dit aux enquêteurs que vous (Expurgé)28
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(Expurgé). Qu'avez-vous à répondre à cela ?1

R. Je dirais ceci : (Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé). Si celui qui écrivait a écrit «(Expurgé)» au lieu d'écrire «(Expurgé)4

(Expurgé)», c'est lui qui a commis cette erreur.5

Q. Monsieur le témoin, vous a-t-on relu votre déclaration après que vous l'« ayez »6

faite ?7

R. C'était le 27, à la fin de la journée. La seule chose que j'ai « mis » c'était ma8

signature. On tournait la page, je signais, on tournait la page, je signais ; et par la9

suite, j'ai quitté les lieux. Je ne pouvais pas lire tout, parce que c'était plusieurs pages.10

Q. Est-ce que vous suggérez que ça ne vous a pas été relu ? Est-ce que c'est cela que11

vous suggérez ?12

R. Ils ne l’ont pas lu pour moi, juste, j'ai signé chaque page. Le soir, c'était le soir.13

Q. Je vous affirme, Monsieur le témoin, que le contenu vous a bien été relu, que vous14

étiez satisfait de ce contenu et que vous l'avez signé.15

R. C'était 16 h, pendant la soirée ; on ne pouvait pas avoir tout le temps de lire tout16

cela ; ils étaient en train de préparer… préparer le document pour la signature et j'ai17

signé, puis je suis parti.18

Q. La raison pour laquelle il y a des différences entre votre déclaration et ce qui est19

contenu… enfin, entre votre déposition ici et ce qui est contenu dans votre20

déclaration, c'est que vous avez fabriqué, inventé l'essentiel de ce qui est contenu21

dans cette déclaration ; que répondez-vous à cela ?22

R. Je suis venu devant cette Cour pour dire tout ce que je sais à propos de ce qui s'est23

passé, ce n'est pas au sujet de tout ce que nous avons noté dans cette déclaration ;24

là-dedans, il y avait beaucoup de propagande.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, il faut que nous26

fassions notre pause. Où en êtes-vous ? Je ne… ne vous avais pas posé cette question27

précédemment, parce que c'était trop tôt. À quel moment pensez-vous en avoir28
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terminé avec votre contre-interrogatoire ?1

Me FAAL (interprétation) : J'espère terminer aujourd'hui, Monsieur le Président, c'est2

bien mon objectif, mais nous avons très peu de temps.3

Si nous devons terminer aujourd'hui avec ce témoin, le temps réservé à la Défense4

est vraiment très, très, très limité, mais enfin, je comprends la nécessité d'en terminer5

aujourd'hui.6

J'espère que d'ici 17 h j'en aurai terminé ; j'espère, j'espère mais s'il devait y avoir des7

difficultés, si nous devions avoir besoin de davantage de temps, il faudra que nous8

présentions cette requête pour que les juges puissent nous donner satisfaction.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa.10

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : J'ai quelques questions au sujet de la règle 68,11

notamment, mais je ne devrais pas prendre plus de 50 minutes... 40 minutes (se12

corrige l'interprète) pas plus que cela, mais peut-être même beaucoup moins.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous sommes ici donc…14

vous… c'est vous la Défense qui aviez demandé une pause le 26 et nous avions15

répondu, non ; nous ne voulions pas de rupture dans la déclaration en prévoyant16

une pause le 26... non, non — pardon — je me trompe, c’est le 6… le 6 octobre,17

désolé, donc le 6. Le 6 est toujours disponible pour poursuivre l'interrogatoire du18

témoin. Donc, si vous… si vous terminez plus tôt, très bien, mais nous avons encore19

le 6 à notre disposition, donc nous pouvons poursuivre aujourd'hui jusqu'à 18 h,20

mais il faudrait terminer, y compris Me Kigen-Katwa.21

Donc, si vous pouvez terminer aujourd'hui, nous travaillerons jusqu'à 18 h 30 ; si22

vous ne voulez pas, si vous ne pouvez pas terminer, ça ne vaut pas la peine de23

continuer jusqu'à 18 h, parce que si nous devions siéger le 6, ça n’a pas de sens que24

de poursuivre aujourd’hui jusqu’à 18 h, mais par contre, si nous pouvons terminer25

aujourd'hui et ne pas siéger le 6, alors nous pouvons poursuivre les débats26

aujourd'hui jusqu'à 18 h.27

Me FAAL (interprétation) : Merci beaucoup.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous levons la séance.1

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.2

(L'audience est suspendue à 12 h 36)3

(L'audience publique est reprise à 13 h 33)4

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.5

Veuillez vous asseoir.6

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,7

Monsieur le Président.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, est-ce que vous9

pourriez nous indiquer — nous en avons vaguement parlé tout à l'heure — si vous10

auriez... si vous allez terminer aujourd'hui, y compris avec la Défense Sang ?11

Me FAAL (interprétation) : C’est mon objectif, Monsieur le Président. Je ferai le12

maximum, mais je ne peux pas le garantir. Je ferai le maximum.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Si ça n'est pas le cas, nous...14

nous arrêterons à 16 h aujourd'hui, ainsi nous poursuivons lundi.15

Si nous terminons aujourd'hui, alors nous pouvons siéger jusqu'à 18 h.16

Me FAAL (interprétation) : Je croyais que c'était 17 h.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, non, non, ça, c’est du18

temps supplémentaire. Nous avons déjà poussé beaucoup aujourd'hui.19

Me FAAL (interprétation) : Mais, Monsieur le Président, d'ici 16 h, il sera difficile20

pour moi d'évaluer si je peux terminer aujourd'hui. Par contre, si j'ai jusqu'à 17 h, je21

pourrais mieux savoir, mais à 16 h, aujourd'hui, ce sera difficile parce que je ne peux22

pas prévoir comment le témoin va réagir. J'ai des vidéos à présenter.23

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d'audience)24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ce que je dis, c’est que nous25

avons commencé plus tôt que normalement aujourd'hui, nous avons pris des pauses26

raccourcies, tout cela dans l'espoir que nous puissions terminer d'ici 18 h, ce soir,27

mais si nous ne pouvons pas terminer aujourd'hui, alors il faut terminer à 16 h et28
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poursuivre lundi. C’est comme ça.1

Me FAAL (interprétation) : Je comprends. Je vais faire le maximum pour terminer2

d'ici 17 h. À 16 h, je devrais pouvoir, alors, vous indiquer si je suis trop optimiste ou3

bien si cela reste possible.4

Merci, Monsieur le Président.5

Monsieur le Président, avant que je ne reprenne mon interrogatoire, je voudrais que6

le document suivant soit versé en élément de preuve. C’est le document à l'onglet 597

de la... du... de la Défense… du dossier de la Défense de Ruto. Il s'agit d'un8

document public montrant les partis politiques au Kenya et donnant des9

informations à leur sujet. Je l'ai utilisé pour montrer à quel moment le PNU a été10

créé. Il s'agit du document KEN-D09-0041-0430. Ce document traite des principaux11

partis politiques au Kenya.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago.13

Mme ZAGO (interprétation) : Nous n'avons pas eu la possibilité de voir le document.14

À ce stade, je dirais que nous n'aurions pas d'objection particulière.15

Le document n'a pas été montré au témoin. Il n'y a pas d'indication des raisons pour16

lesquelles ce document doit être présenté par le biais de la déposition de ce témoin, à17

moins que notre collègue puisse nous l'expliquer.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce que vous faites19

objection ou pas ?20

Mme ZAGO (interprétation) : Oui, j'ai... j'ai une objection à ce que ce document soit21

versé au dossier par le biais de ce témoin.22

Me FAAL (interprétation) : Mais il s'agit d'un document public, Monsieur le23

Président. Il n'est pas produit simplement pour ce procès ici, il... il reprend des faits24

objectifs sur une organisation particulière ou plusieurs organisations au Kenya, à25

quel moment elles ont été créées. Il n'y a pas de raison pourquoi ce document ne26

pourrait pas être versé en élément de preuve. C’est quelque chose de... de… qui27

relève du domaine public ; enfin, je n'en dirais pas plus, Monsieur le Président.28
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Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pour le compte rendu, nous n'avons pas1

d'objection à ce que ce document soit versé au dossier, Monsieur le Président.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, nous allons lui3

donner une cote pour identification.4

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.5

KEN-OTP-D09-0041-0430 recevra la cote MFI suivante — et c’est un document6

public : MFI-T-D09-00272.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.8

Me FAAL (interprétation) :9

Q. M. Uhuru Kenyatta est président du Kenya et il est kikuyu, n'est-ce pas ?10

R. J'aimerais demander, Maître, de dire un mot. Je voudrais dire quelque chose.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur le témoin, est-ce12

que c’est une réponse à la question qui vous a été posée ?13

LE TÉMOIN (interprétation) : Non, ce n'est pas la réponse. Je voulais dire que j'ai14

pris beaucoup de médicaments le matin. Et ce médicament me fait des effets15

secondaires. Donc, je ne me sens pas très bien. Je demande que nous puissions16

arrêter à 16 h, parce que je ne me sens pas bien.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel, s'il vous18

plaît.19

*(Passage en audience à huis clos partiel à 13 h 40) Reclassifié en audience publique20

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le21

Président.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur le témoin, est-ce23

que vous êtes en train de nous dire que vous êtes en mesure de poursuivre24

jusqu'à 16 h, pour le moment.25

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vais patienter jusqu'à 16 h, Monsieur le Président.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ce que je disais tout à27

l'heure, lorsque je parlais à Me Faal sur le... l’horaire, je ne sais pas si vous m'avez28
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suivi, la Chambre aurait souhaité pouvoir terminer aujourd'hui. Mais si ça n'est pas1

possible et si nous devons terminer à 16 h, parce que les conseils n'ont pas terminé2

leurs questions, cela veut dire que nous devrons reprendre lundi. Il faut que vous3

gardiez cela à l'esprit. Donc, si nous nous arrêtons à 16 h parce que vous ne vous4

sentez pas suffisamment bien pour continuer, alors il faudra que nous continuions5

lundi.6

Je vous le dis non pas pour que vous vous sentiez obligé de poursuivre au-delà7

de 16 h aujourd'hui, c’est juste pour vous dire que si vous avez besoin qu'on s'arrête8

à ce moment-là parce que, vraiment, vous ne vous sentez pas bien, il faudra que9

nous poursuivions lundi. Ce qui vous donnerait le week-end pour vous reposer un10

peu. Est-ce que cela est clair pour vous ?11

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous comprends.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, nous allons continuer13

les questions, mais si (Expurgé)14

(Expurgé), n'hésitez pas à nous le dire, s'il vous plaît, d'accord ?15

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui. (Expurgé)16

(Expurgé)17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bon. On va continuer et si ça18

devient trop difficile, dites-le-moi, s'il vous plaît.19

Maître Mutai, suivez les choses de près aussi, s'il vous plaît. Et si vous trouvez qu'il20

faut revoir la situation, informez-en la Cour dès que possible. Nous ne vous voyons21

pas très bien d'ici, l'image… l’image n’est pas claire. Quelquefois, elle est22

relativement claire, d’autres fois, par contre, elle est très floue. Donc, on ne voit pas23

vos visages clairement. Voilà pourquoi, Maître Mutai, je me permets de vous confier24

cette tâche.25

Me MUTAI (interprétation) : Très bien, Monsieur le Président.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous revenons en audience27

publique.28
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(Passage en audience publique à 13 h 44)1

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.2

Me FAAL (interprétation) :3

Q. Monsieur le témoin, la question que j'ai posée avant que nous ne passions à huis4

clos partiel était la suivante : le président Uhuru Kenyatta est kikuyu, n'est-ce pas ?5

R. Oui, il est kikuyu.6

Q. Seriez-vous d'accord avec moi pour dire qu'il ne… n’organiserait pas ou ne7

soutiendrait pas une organisation dont l'objectif consisterait à retirer les Kikuyu du8

Kenya ?9

R. Il ne peut pas.10

Q. Je voudrais bien comprendre ce que vous dites. Ce que je vous disais, c’est11

qu'Uhuru Kenyatta ne participerait pas à une organisation ou ne soutiendrait pas12

une organisation dont l'objectif serait de faire partir les Kikuyu du Kenya ; qu'est-ce13

que vous répondez à cela, est-ce que vous êtes d'accord avec ce que je viens de dire ?14

R. Je suis d'accord.15

Q. Monsieur le témoin, je voudrais vous lire quelque chose que vous avez déclaré au16

Procureur, lors de votre entretien — il s'agit du... de l'onglet n° 1 du classeur du17

Bureau du Procureur, paragraphe 50 —, c’est ce que vous avez déclaré au18

Procureur : « 2005 était l'année de la nouvelle Constitution. En février 2005, la19

nouvelle Constitution la... la campagne pour la nouvelle Constitution a commencé. Il20

y avait une politique... il y avait une campagne politique menée contre les Kikuyu.21

La déclaration essentielle était que les Kikuyu devaient s'en aller. À ce moment-là,22

Ruto est allé au lieu 4 pour cette campagne.23

Techniquement, il n'y avait pas de parti, mais deux mouvements : le Mouvement24

Orange, dirigé par Ruto et Raila, et le Mouvement Banane, dirigé par Uhuru et25

Kibaki.26

Le Mouvement Orange était contre la nouvelle constitution et le Mouvement Banane27

était pour la nouvelle constitution. Le Mouvement Orange souhaitait évincer les28
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Kikuyu de la vallée du Rift. La… La constitution proposée voulait que tout le... tout1

le monde soit autorisé à rester à… là où il se trouvait, mais le Mouvement Orange2

était contre cela parce que la constitution impliquait que les Kikuyu restent dans la3

Vallée du Rift, ce qui était... ce qui n'était pas du tout ce qu'ils souhaitaient. »4

C’est ce que vous avez déclaré à l'Accusation ; c'est faux, n'est-ce pas ?5

R. Ces propos que j'ai prononcés devant le Procureur, c’est le numéro... ce sont les6

propos qui m'ont été donnés par le numéro 19.7

Q. Et c'est faux, n'est-ce pas ?8

R. C'étaient des propos qui ont été préparés par quelqu'un d'autre.9

Q. La question n'est pas de savoir qui a préparé la déclaration, la question que je10

pose, c’est que ce qui est dit ici est faux, n'est-ce pas ?11

R. Non. Je ne suis pas d'accord.12

Q. Monsieur le témoin, ce que j'essaie de vous dire, c’est que ce qui est contenu ici,13

dans cette déclaration — la… cette déclaration qui a été préparée par 19 — je vous14

dis que cette déclaration est fausse.15

R. Oui. Ces paroles sont du mensonge.16

Q. Monsieur le témoin, j'aimerais faire diffuser un extrait vidéo pour que vous le17

regardiez, et ensuite, je voudrais vous poser des questions.18

Me FAAL (interprétation) : Je voudrais que l'on fasse passer maintenant la vidéo19

suivante : KEN-D09-0041-00780 (phon.). C’est un meeting à Kisumu et, Monsieur le20

Président, la transcription figure à l'onglet n° 7 du classeur de la Défense de Ruto. Et21

le numéro ERN est KEN-D09-0041-0781.22

(Diffusion d'une vidéo)23

Q. Est-ce qu'on peut s'arrêter là ?24

Monsieur le témoin, est-ce que vous reconnaissez cette personne ?25

R. Oui, je le reconnais.26

Q. Et qui est-il ?27

R. C’est Uhuru Kenyatta.28
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Q. Vous êtes d'accord avec moi, pour dire qu'il porte une chemise jaune avec le mot1

« non » écrit dans le dos ?2

R. Oui, je vois, il porte la couleur orange.3

Q. Avec le mot « non » écrit dans le dos de sa chemise ?4

R. Oui, c’est ça.5

Q. Est-ce que vous pourriez poursuivre la vidéo.6

(Diffusion d'une vidéo)7

Monsieur le témoin, est-ce que vous avez entendu ce qu'il disait ?8

R. Oui. Il refusait la constitution de Wako qui a été proposée.9

Q. Êtes-vous en train de dire que M. Kenyatta soutenait le camp du « non » ?10

R. En ce moment-là, quand il disait « non », il était de l'autre côté.11

Q. Est-ce que vous pourriez nous dire de quel côté il était ?12

R. Le côté de Orange, de Orange.13

Q. Et que défendait Orange, est-ce qu'ils étaient pour la constitution ou contre ?14

R. Il disait non à la constitution.15

Me FAAL (interprétation) :16

Q. Est-ce qu’on pourrait continuer à diffuser l’extrait vidéo s'il vous plaît ? On17

n’entend pas le son, semble-t-il.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce que l'autre partie de19

la vidéo dit quelque chose de différent ?20

Me FAAL (interprétation) : Non, non, pas vraiment, il y a un discours que je voulais21

faire entendre.22

(Diffusion d'une vidéo)23

Q. Monsieur le témoin, qui était la dernière personne que nous ayons vu parler ?24

R. C’est M. William Ruto.25

Q. Je regarde la transcription, en particulier « la » ligne 56 à 63.26

Monsieur le témoin, est-ce que vous pourriez dire à la Cour ce que vous avez27

entendu M. Ruto dire ?28
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R. Ce qu'il a dit c’est ceci : il a dit qu'il voulait la paix que les gens vivent dans la1

paix.2

Q. Est-ce qu'il est vrai qu'il dit « Nous sommes tous kenyans, nous ne voulons pas3

de... du tribalisme. » Est-ce que c’est cela qu'il dit ?4

R. Oui. Et pour terminer, il a dit « Vivons dans la paix ».5

Q. Monsieur le témoin, vous êtes d'accord pour dire que ce jour-là, le jour de ce6

meeting, l'O… l’ODM a été lancé avec Uhuru Kenyatta comme étant l'un des7

membres ; vous êtes d'accord avec cela, n'est-ce pas ?8

R. Oui. Je suis d'accord avec vous.9

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, puis-je demander à ce que cet10

extrait vidéo soit versé au dossier des preuves ?11

Donc, il s'agit du document suivant, KEN-D09-0041-0 780.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago.13

Mme ZAGO (interprétation) : Pas d'objection.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Katwa.15

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : L’extrait vidéo est donc17

versé comme étant la pièce suivante dans le dossier des pièces de la Défense.18

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document KEN-D09-0041-0780 sera19

enregistré avec la cote suivante, comme étant la... la pièce de la Défense de Ruto20

n° 273. Et le document donc sera enregistré sous la cote EVD-T-D09-00273 ; c’est un21

document public.22

Me FAAL (interprétation) : Je voudrais également demander que la transcription qui23

correspond à la traduction de la vidéo figurant au... à l'onglet24

n° 7, KEN-D09-0041-0781, soit versé au dossier des preuves.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)26

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Me Zago n'a pas d'objection sous réserve de27

l’exactitude de la traduction.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.1

Maître Katwa.2

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d’objection non plus.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Versée comme pièce4

suivante de la Défense de Ruto.5

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document KEN-D09-0041-0781 sera6

enregistré avec la cote suivante, EVD-T-D09-00274, et référencé comme étant la pièce7

de la Défense de Ruto n° 274.8

Me FAAL (interprétation) : Merci, Madame le greffier d'audience.9

Monsieur le témoin, je quitte ce sujet et je voudrais maintenant que vous preniez le10

document suivant, KEN-D09-0041-0249, et…11

Un instant, s'il vous plaît, au sujet de la transcription. Cela devrait être à l'onglet 1412

du classeur.13

(Diffusion d'une vidéo)14

Q. Monsieur le témoin, vous êtes d'accord pour dire que la dernière personne que15

nous avons vue sur cette vidéo est bien… est également Uhuru Kenyatta, n'est-ce16

pas, au moment 0101 sur le compteur ?17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Dans cette vidéo ?18

Me FAAL (interprétation) : Oui. C’est ce que j'ai dans la... dans la transcription, en19

tout cas la vidéo s'arrête au moment 0101.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, la question est la21

suivante : ce que nous avons vu dans la vidéo ?22

Me FAAL (interprétation) : Oui, la dernière personne que l'on voit dans cette vidéo23

est Uhuru Kenyatta.24

Q. Vous êtes d'accord, Monsieur le témoin ?25

R. Oui. Je suis d'accord.26

Q. Êtes-vous d'accord que dans cette vidéo, il faisait campagne pour le camp du27

non ?28
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R. Oui. Il faisait campagne pour ceux-là qui étaient pour le non.1

Q. Monsieur le témoin, êtes-vous d'accord pour dire que le premier endroit que nous2

avons vu sur cette vidéo est le lieu n° 4 ?3

R. Oui.4

Q. Monsieur le témoin, vous êtes d'accord avec moi pour dire que dans cette vidéo5

vous n'avez pas vu la personne n° 13 ? La personne 13 n'apparaît pas dans cette6

vidéo.7

R. Non, on ne voit pas cette personne.8

Me FAAL (interprétation) : Je voudrais demander que cette vidéo soit admise9

comme... soit versée au dossier dans... comme… sous la cote KEN-D09- 00…10

00249 (phon.).11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago.12

Mme ZAGO (interprétation) : Nous aimerions avoir le moment exact sur la vidéo.13

Parce qu’on pose une des questions au témoin pour savoir si une personne apparaît14

dans cette vidéo. Mais si je comprends bien, nous n'avons pas vu la vidéo dans son15

entièreté, donc peut-être pourrions-nous dire à quel moment de la vidéo cette16

personne apparaît, nous ne serions pas opposé à ce que ce moment soit indiqué par17

le conseil, mais s'il s'agit de la totalité de la vidéo, là nous ne sommes pas d'accord.18

Nous faisons objection19

Me FAAL (interprétation) : Nous essayons de gagner du temps. On ne peut pas20

douter de la provenance de cette vidéo, c’est une… cela provient de la télévision21

kenyane, c'était aux nouvelles, ces meetings ont eu lieu à différents endroits, si la22

seule objection de la Prosecution est qu’on n’a pas vu la totalité de la vidéo, nous23

pouvons la passer. Mais ce qu’il y a… ce qui est important c’est que cela ferait perdre24

du temps. Ce que nous essayons de montrer simplement, c’est qu'une personne25

particulière, Uhuru Kenyatta, se trouvait dans le camp du non, contrairement à ce26

que le témoin a dit à la... au Procureur, et cette vidéo le montre largement.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais Monsieur… Mais28
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Maître Faal, est-ce qu'on n'a pas déjà fait remarquer cela ? Nous ne l’avions pas déjà1

dit dans notre dernière intervention ?2

Me FAAL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président, et il y a une raison pour3

laquelle je vous ai passé ceci, cette vidéo, c’est (Expurgé)4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.5

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous n'avons pas d'objection à ce que ce soit6

un élément versé au dossier.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Eh bien, cette vidéo8

sera donc versée au dossier et cela sera une pièce de la Défense.9

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : La vidéo D09-0041-0249 (phon.) sera10

enregistrée comme EVD-T-09-00275 (phon.) et sera également mentionnée comme11

étant le... la pièce de la Défense Ruto 275.12

Me FAAL (interprétation) :13

Q. Monsieur le témoin, j'ai ici plusieurs journaux...14

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, avant cela je voudrais demander15

également que la traduction de la vidéo soit également versée au dossier, cela figure16

dans l'onglet 14, KEN-D09-0041-0250 — 0250.17

Mme ZAGO (interprétation) : Pas d'objection.18

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C’est admis comme pièce20

du dossier de la Défense.21

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : La traduction KEN-09-0041-0250 (phon.) est22

admise comme EDV-T-T-09276 (phon.).23

Me FAAL (interprétation) :24

Q. Monsieur… Monsieur le témoin, vous avez vu cette vidéo, vous êtes d'accord25

avec nous pour dire que M. Uhuru Kenyatta faisait bien partie du camp du non.26

Pourquoi avez-vous dit au Procureur qu'il se trouvait dans le camp du oui ?27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : N'a-t-il pas déjà répondu à28
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cette question avant, la dernière fois que vous l'avez posée ?1

Me FAAL (interprétation) : Bien. Il a dit que ce qu'il avait dit au Bureau du Procureur2

à ce paragraphe était faux, oui, il a dit cela.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Voulez-vous qu'il vous4

donne une réponse maintenant ?5

Me FAAL (interprétation) : Pas nécessairement, je voulais simplement savoir6

pourquoi il avait dit cela, mais je retire la question, Monsieur le Président, et je…7

j'avance.8

Q. Monsieur le témoin, les éléments que vous avez fournis à... au Bureau du9

Procureur est que pendant la campagne, la campagne du non, il était dit que les10

Kikuyu doivent partir, c'était le slogan ; vous en souvenez-vous ?11

R. Oui. Je l'avais bien déclaré.12

Q. Mais c'était faux, n'est-ce pas ?13

R. Oui. C'était le conseil du numéro 19.14

Q. Et vous avez déclaré…15

Monsieur le Président, je regarde ici le paragraphe 52 de sa déclaration.16

Vous avez dit que : « En mai ou juin 2005, il y a eu un meeting au stade qui se trouve17

à l'endroit n° 3 — le lieu 3. ». Regardez la liste qui est sur le document PIS, donc un18

stade qui se trouve à l'emplacement n° 3 et que… vous poursuivez... que : « Ruto et19

la personne n° 13 étaient les principaux orateurs ce jour-là. Et Ruto a dit que les20

Kikuyu doivent partir. Ils doivent quitter la Vallée du Rift. Et la personne n° 13, qui a21

parlé après lui, était du même avis et a dit la même chose. Ruto et la personne 13 ont22

tous les deux parlé en kiswahili. Ils ont dit clairement — et beaucoup ont été surpris23

d'ailleurs par cette façon de parler très directe qu'ils avaient utilisée —, ils ont dit " ils24

doivent partir morts ou vifs". Le stade était plein. On peut estimer le nombre de25

personnes qui ont participé à ce rally à environ 20 000 à 30 000. Je ne pense pas que26

des Kikuyu aient participé à ce meeting, parce que c'était dangereux pour eux.27

(Expurgé)» C'est ce que… c’est28

ICC-01/09-01/11-T-149-Red-FRA WT 02-10-2014 65/87 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0637 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

02/10/2014 Page 66

bien ce que vous avez dit au Procureur, n'est-ce pas ?1

R. Oui, c’est ainsi.2

Q. Et cette déclaration est fausse, n'est-ce pas ?3

R. Oui. C’est les mêmes que celui du n° 19.... les mêmes propos.4

Q. Je voudrais vous montrer une autre vidéo à présent, Monsieur le témoin.5

Me FAAL (interprétation) : Je vous demanderais de bien vouloir passer6

KEN-D09-00441-0439 (phon.).7

Et, Monsieur le Président... une seconde, s'il vous plaît, Monsieur le Président.8

(Discussion au sein de l’équipe de Défense de M. Ruto)9

Avant de passer cette vidéo, pourrais-je attirer votre attention, Madame, Messieurs10

les juges, sur le… l'élément 6 du dossier de la Défense — le 0041-0221.11

Q. Monsieur le témoin, il s'agit ici d'un article, paru dans la presse sur le… le12

meeting de l'ODM qui a eu lieu à l'emplacement n° 3. Avec votre permission,13

Monsieur le Président, je vais lire des extraits de cet article.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : En public ou… ou à huis15

clos partiel.16

Me FAAL (interprétation) : Oui, c'est un document qui est public.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce c'est quelque chose18

que l'on peut voir… que l'on peut voir dans la… dans le prétoire uniquement ?19

Me FAAL (interprétation) : Dans le prétoire uniquement.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Dans le prétoire21

uniquement.22

Me FAAL (interprétation) : L'article dit ceci — je commence au 3e paragraphe…23

L’INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : L’interprète n’a pas le texte sous les yeux.24

Me FAAL (interprétation) : « S’exprimant au cours d'un meeting politique dans un25

stade se trouvant à » — (Expurgé)—, « ils » les dirigeants « ont demandé aux26

Kenyans de rejeter le projet de loi Wako au… lors du référendum du 23 septembre.27

Menés par le dirigeant officiel de l’opposition, Uhuru Kenyatta, les dirigeants ont dit28
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que le texte de Wako allait ouvrir la voie à », il y a probablement une erreur, ici,1

« parce qu'il allait accorder des pouvoirs immenses aux minorités, le ministre des2

Sports Ochello (phon.) Ayacko était présent.3

Et cinq paragraphes plus bas… cinq paragraphes plus bas nous lisons ceci : « Nous4

allons rejeter fermement le projet Wako car ce qui figure dans ce texte n'est pas ce5

qui a fait l'objet des discussions aux bomas du Kenya a dit William Ruto. »6

Monsieur le témoin, je peux vous assurer que j'ai lu correctement ce texte ; dans cet7

article paru dans la presse, l’Honorable Kenyatta était présent à ce meeting politique8

à (Expurgé), n'est-ce pas ; êtes-vous d'accord ?9

R. Oui.10

Q. Dans cet article, il n'est pas fait mention du fait que les gens à ce… à cette réunion11

disaient : « Sortons les Kikuyu morts ou vifs » ?12

R. Oui, je suis d'accord avec vous.13

Q. Vous êtes… Vous serez également d'accord pour dire que la personne… je peux14

vous assurer que la personne 13 ne figure pas sur la liste de ceux qui étaient15

présents ; est-ce cela vous étonne ?16

R. Non, cette personne ne s’y trouve pas.17

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président avant de passer cette vidéo,18

pourrais-je demander que cet article de journal soit également versé au dossier : c’est19

KEN-D09-0041-02… 211... 0221 ; il s'agit de cette… ce meeting politique dont le20

témoin a parlé dans sa déclaration à l'Accusation.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago a la parole.22

Mme ZAGO (interprétation) : Je pense que le témoin…23

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Il y a des problèmes de micro semble-t-il.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Passons en… à huis clos…25

huis clos partiel.26

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : L'interprète n'a pas entendu ce que dit27

Mme Zago dont le micro semble ne pas fonctionner correctement.28
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*(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 20) Reclassifié en audience publique1

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en huis clos partiel.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous pouvez rester assise,3

Madame Zago.4

Monsieur Faal, vous avez dit que vous alliez montrer une vidéo.5

Me FAAL (interprétation) : Oui, immédiatement après ceci ; je voulais gagner du6

temps. C’est pourquoi, d’abord, je voulais vous faire part de ceci et ensuite, la vidéo7

viendra compléter ce que je viens de dire.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bon, vous avez dit que la9

vidéo se passait à… à (Expurgé). Or, c’est déjà ce que nous avons vu la10

dernière fois. Tout à l'heure c'était (Expurgé) que nous avons vu sur la11

vidéo ; je ne me souviens pas si celle-ci a été passée publiquement. Voyez-vous le12

problème, si elle était jouée en public ?13

Me FAAL (interprétation) : Oui, je vois le problème.14

J'avais l'impression que les vidéos et les images que nous montrons ne sont visibles15

que dans le prétoire, peut-être faut-il le préciser.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, eh bien, nous risquons17

d'avoir le même problème cette fois.18

Cela dit, Madame Zago qu'en pensez-vous ?19

Mme ZAGO (interprétation) : Notre position est que nous faisons objection à ce que ce20

document soit reçu. Pour l'instant, concernant ce témoin, il n'y a aucune indication21

venant du témoin, et jusqu'ici, il n'y en a pas eu, en tout cas, une indication qu'il22

s'agisse bien du même meeting que celui auquel le… le témoin a participé et dont le23

témoin a parlé dans sa déclaration.24

Donc, j'aurais souhaité que ceci ait pu être spécifiquement précisé auprès du témoin,25

d'abord, et ensuite ne pas simplement supposer qu'il s'agit bien du même meeting26

politique.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Eh bien, Monsieur…28
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Maître Faal, il semble que vous soyez obligé de le faire par la voie difficile.1

Me FAAL (interprétation) : Si le témoin ne sait pas exactement de quoi il s'agit, si2

nous regardons toutes ses différentes déclarations, il a placé un certain nombre3

d’événements même avant que l'on ne commence à parler de la nouvelle4

constitution.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, je vous parle ici d’une6

question de procédure ; réglons d’abord la procédure, ensuite, nous verrons.7

Me FAAL (interprétation) : Cette vidéo porte sur autre chose, c’est une autre vidéo. Il8

ne s'agit pas du même meeting.9

Je voulais faire une autre remarque avant celle-ci, mais étant donné qu'il a fallu10

chercher la vidéo j'ai dit : « Bon, eh bien, d’abord, je vais, pour gagner du temps,11

présenter cet article », mais la vidéo porte sur un autre sujet.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Donc, c'est quelque13

chose de tout à fait différent.14

Madame Zago, Monsieur Steinberg, vous n'avez pas fait objection, jusqu’ici, à ce que15

des articles de journaux comme celui-ci soient admis.16

Mme ZAGO (interprétation) : Nous faisons objection à celui-ci pour les raisons que j'ai17

indiquées, c'est-à-dire que ce témoin n'est pas en mesure de confirmer qu'il s’agit18

bien… qu’il s'agisse bien de la même… du même meeting politique. Même… De19

plus, des documents provenant de l'Internet et imprimés depuis l’Internet, si je ne20

m’abuse, n'ont pas été admis, jusqu'ici et le Bureau du Procureur a fait objection à21

des documents pris de l'Internet par le passé, déjà.22

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, il s'agit de… d'un événement qui23

s’est… qui a été obtenu… qui s'est déroulé en 2005 ; il est très difficile d'avoir le24

journal lui-même, qui aurait été imprimé à l’époque. Le meilleur moyen de les avoir,25

c’est de les… de les prendre sur l’Internet. Mais si le Bureau du Procureur a fait26

preuve de diligence et avait examiné les différentes… les récits qui avaient été27

présentés, il était possible, à ce moment-là, de… de constater que la plupart de ces28
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récits étaient des tissus de mensonges.1

Cet article de 2005, qui parle d’un meeting sur le même sujet, au même endroit que2

celui dont le témoin nous a parlé nous aide à faire de la lumière sur ce que le témoin3

nous a dit par ailleurs.4

Donc, sur cette base, Monsieur le Président, je pense qu'il faudrait l'admettre.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais il y a une difficulté :6

nous ne savons pas avec précision si ces informations venant de la presse ou de7

l'Internet, quoi qu'elles vaillent, concernent bien le même meeting que celui dont8

nous parlait le témoin dans son témoignage ... dans sa déposition.9

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, ce que je peux faire, c'est de10

vérifier auprès du témoin pour savoir combien il y a eu de meetings à cet endroit-là,11

en 2005, et voir avec lui s'il a eu connaissance de ce meeting-ci et s’il s'agit de… de12

l'événement dont il a fait mention dans sa déposition, dans son témoignage.13

Q. Monsieur le témoin, savez-vous combien de meetings politiques ont été organisés14

par le camp du « non » au (Expurgé) en 2005 ?15

R. Il y avait beaucoup de réunions, je n'ai pas pu les compter.16

Q. Je parle de meetings du camp des « non » à (Expurgé). Combien y en17

a-t-il eu, selon vous ?18

R. Je pense, c'est entre trois et cinq réunions.19

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, pour gagner du temps, je vais20

simplement demander que le document soit remis en MFI.21

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document KEN-D09-0041-0221 portera la22

cote suivante MFI-T-0…T09-0277 (phon.)… 00277.23

Me FAAL (interprétation) : Je voudrais à présent demander que l'on joue la vidéo24

dont je parlais tout à l'heure et veillons à ce que cela ne sorte pas de cette salle.25

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel.26

Me FAAL (interprétation) : Merci, nous restons en… à huis clos partiel pour ce27

document.28
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(Diffusion d’une vidéo)1

Q. Monsieur le témoin, nous sommes à huis clos partiel, connaissez-vous la personne2

que l’on voit à l'écran ?3

R. Oui, je connais cette personne elle est sur la liste au (Expurgé).4

Q. C'est donc Kipkalia Kones, n'est-ce pas ?5

R. Oui.6

Me FAAL (interprétation) : Je… La traduction de cette vidéo se trouve à7

l'onglet 39 du dossier.8

Peut-on poursuivre ?9

(Diffusion d'une vidéo)10

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Correction de l'interprète, il s'agissait de11

l'onglet 29 et non pas 39.12

Me FAAL (interprétation) :13

Q. Monsieur le témoin, une autre personne a rejoint M. Kones sur l'estrade,14

savez-vous de qui il s'agit ?15

R. La vidéo s'est interrompue, l'image a été montrée de façon rapide, je n'ai pas pu16

identifier la personne.17

Mme ZAGO (interprétation) : Je suis désolée d'interrompre mon collègue, je ne18

voudrais, surtout, pas le gêner mais j'aimerais demander que l'on nous donne les19

horodatages sur ces vidéos. Lorsqu’on demande à un témoin d’identifier quelqu’un20

sur une vidéo, il faudrait avoir les horodatages ; quand on y reviendra plus tard, il21

faut savoir exactement à quel moment de la vidéo on voit ces personnes qui22

devraient être identifiées.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : En effet, ce serait utile.24

Me FAAL (interprétation) : Eh bien écoutez, je vais garder cela à l'esprit.25

Q. Monsieur le témoin, nous regardons donc l'horodatage une minute, deux26

secondes.27

Connaissez-vous les deux personnes ou reconnaissez-vous les deux personnes qui28
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sont à l'écran, vous nous avez déjà identifié la personne qui se trouve à droite, il1

s'agit de Kipkalia Kones.2

Connaissez-vous la personne qui est à gauche de l'écran?3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C'est un arrêt sur image que4

l'on voit, donc il y a deux personnes qui figurent à l'écran, est-ce qu’on voit5

exactement la même chose dans la salle de transmission à Nairobi.6

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Oui, je le confirme. Toutes7

les vidéos que vous voyez dans le prétoire sont vues aussi dans la salle de8

transmission exactement de la même manière.9

Me FAAL (interprétation) :10

Q. Monsieur le témoin, il y a une personne à gauche de l'écran qui porte une11

casquette blanche, le voyez-vous bien ?12

R. Oui, je vois cette personne clairement.13

Q. Savez-vous de qui il s'agit ?14

R. Oui, je reconnais cette personne, c'est le professeur Saitoti.15

Q. Son prénom serait-il Georges ?16

R. Oui, c'est Georges.17

Q. Voyez-vous ce qui est écrit sur sa casquette ?18

R. Oui, je le vois ; il est écrit « yes ».19

Q. Et au-dessus de ce mot « yes » il y a quelque chose, d'après vous, qu'est-ce que20

c'est, est-ce que vous arrivez à reconnaître ce que cela représente ?21

R. Je ne parviens pas à voir clairement ce signe, c'est un peu loin de mon champ de22

vision.23

Me FAAL (interprétation) : Pouvons-nous regarder le reste de la vidéo, peut-être que24

vous arriverez à mieux voir. Si on peut, peut-être, d’abord faire un… passer un peu25

en arrière et ensuite voir le reste de la vidéo.26

(Diffusion d'une vidéo)27

Q. Monsieur le témoin, l'avez-vous vu ?28

ICC-01/09-01/11-T-149-Red-FRA WT 02-10-2014 72/87 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0637 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/09-01/11

02/10/2014 Page 73

R. À partir de là où je me trouve et… l'écran qui est devant moi, il y a une certaine1

distance, il faut, peut-être, que je me rapproche de l'écran.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, peut-être,3

pouvez-vous nous dire exactement de quel… à quel horodatage vous voulez que l'on4

fasse un arrêt sur image.5

Me FAAL (interprétation) :6

Q. Monsieur le témoin, vous convenez avec moi qu'il s'agit du symbole de la banane7

que l'on trouve au-dessus du « yes », sur la casquette du professeur Saitoti ?8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Regardez bien la casquette,9

Monsieur le témoin, pour voir si vous acceptez les propos de Me Faal, c’est-à-dire10

qu'il y a bien une banane au-dessus de… du mot « yes » ?11

(Diffusion d'une vidéo)12

Me FAAL (interprétation) :13

Q. Vous convenez avec moi que c'est bien le symbole de la Banane que l'on retrouve14

sur cette casquette, au-dessus du « yes »?15

R. Oui, lorsqu’il a penché la tête, j'ai vite compris qu'il s'agit d'une banane.16

Q. Dans cette vidéo, avez-vous entendu M. Kones dire : « Oui, Banana »?17

R. Oui, je l’ai entendu.18

Q. Convenez-vous avec moi pour dire qu'il s'agit de la campagne du oui ?19

R. Oui. Il s'agit du camp de « yes » qui faisait une campagne.20

Me FAAL (interprétation) : J'aimerais demander le versement au dossier de cette21

vidéo, numéro ERN, KEN-D09- 0041-0039.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Zago.23

Mme ZAGO (interprétation) : Pas d'objection. Je vous remercie.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa.25

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection de notre part.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Cette vidéo27

recevra la prochaine cote de la Défense Ruto.28
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Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : La vidéo KEN-D09-0041-0039, recevra la cote1

EVD-T-D09-00278 et sera donc aussi connue comme étant la cote… comme la pièce2

de la Défense Ruto 278, et c’est une pièce confidentielle.3

Me FAAL (interprétation) : Nous sommes encore à huis clos partiel. J'ai encore4

deux articles de presse à parcourir avec le témoin et ensuite nous pourrons revenir5

en audience publique.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.7

Me FAAL (interprétation) : Nous demandons aussi à ce que la transcription de ce…8

cette vidéo soit versée au dossier. Il s'agit de la pièce KEN-D09- 0041-0440.9

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.10

Mme ZAGO (interprétation) : Pas d'objection, sous les réserves habituelles.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Cette pièce sera admise.12

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : La pièce KEN-D09-0041-00… 0440 recevra la13

cote EVD-T-D09-00279.14

Me FAAL (interprétation) : Je vous remercie.15

Q. Savez-vous qu'une personne appelée Nyachia était le chef de la campagne pour la16

banane ?17

Nyachia : N-Y-A-C-H-I-A18

R. Oui, Nyachia faisait partie de ceux-là qui menaient la campagne pour le « yes ».19

Me FAAL (interprétation) : Je regarde l'onglet n° 5 du classeur de la Défense. Il s'agit20

d'un article de presse, tiré du Standard au Kenya, et l’intitulé « Nyachae dirige une21

équipe de 45 membres… de 43 membres pour le référendum ». Je vais vous en22

donner lecture, premier paragraphe : « Oui, l'équipe de la campagne du oui a envoyé23

la liste de son comité pour le référendum national à la commission électorale24

nationale du Kenya. Le ministre de l'Énergie, Simeon Nyachae, dirige ce comité25

de 43 membres, et Norman Nyagah en est le secrétaire. »26

Les deux derniers paragraphes, j'en donne lecture : « Les… tous ces membres… les27

autres membres sont Paul Niety (phon.), Njoki Ndung’u.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donnez-nous l'orthographe,1

s'il vous plaît.2

Me FAAL (interprétation) : « Muite » : M-U-I-T-E. « Njoki Ndung’u » : N-G-O-K-3

E (phon.), plus loin « Ndung’u » : N-D-U-G-‘-U. Ce sont des députés. Ensuite,4

« Moses Wetangula » : W-E-T-N-U-G-L-A (phon.). Ensuite, Stephen Tarus , « Tarus » :5

T-A-R-U-S.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous n'avez pas épelé John7

Munyes.8

Me FAAL (interprétation) : Tout à fait. « Munyes » : M-U-M-Y-E-S (phon.). Et donc,9

« Steven Tarus » : T-A-R-U-S. Puis Rashid Shakombo — « Shakombo » : S-H-A-K-O-10

M-B-O. Ensuite, Adelina Mwau — « Mwau » : M-W-A-U. Puis Joseph Kinge —11

« Kinge » : K-I-N-G-E (phon.). Puis, Moses Cheboi — « Cheboi » s’épelle : C-H-E-B-O-12

I. Ensuite, Peter Kinde — « Kinde » : K-I-N-D-E.13

Nom suivant, « Kipkalia Kones », et il y a d'autres noms, ensuite, qui… dans ce14

document.15

Q. Donc, vous êtes d'accord avec moi pour dire de Kipkalia Kones faisait partie du16

camp du oui ?17

R. Oui. M. Kones était du camp yes.18

Q. Précédemment, nous vous avons montré une vidéo du meeting qui a eu lieu à19

(Expurgé), vous vous en souvenez, n'est-ce pas ?20

R. Oui, je m'en souviens.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, avant de22

revenir en arrière, corrigez-moi si je me… pourquoi ne corrigez-vous pas les noms23

que l'on… vous venez de nous donner ? Donc, toute cette information que vous24

venez de nous lire, tous ces noms qui se terminent par le nom de Kipkalia Kones.25

Me FAAL (interprétation) : Oui, je peux vous dire ce qu’il en est (phon.) Il s'agit26

d'une reproduction en ligne d'un article du Standard, du quotidien Le Standard, que27

l'on trouve donc par… allafrica.com. Le titre de l'article est « Nyachae va diriger une28
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équipe de 43 membres pour le référendum ». C’est un article publié1

le 24 septembre 2005. Je vous remercie, Monsieur le Président.2

Q. Maintenant, Monsieur le témoin, je sais… je vous disais donc, précédemment, on3

a vu une vidéo du meeting de (Expurgé).4

Alors, je vais vous donner lecture de cet article qui parle de la dernière… la dernière5

ligne droite, donc de ce référendum.6

Il s'agit donc d'un article du Standard qui, à nouveau, a été repris par allafrica.com, et7

qui date du 14 novembre 2005. Vous le trouverez à l'onglet 16 de votre8

classeur, numéro ERN : KEN-D09- 0041-0022.9

Je vais en donner lecture, les dernières… je vais donner lecture des cinquième et10

sixième paragraphes à partir du bas.11

Je donne lecture : « À Kericho, trois ministres du gouvernement et un nombre égal12

d'assistants ont planté leur tente à Nyandi (phon.), à un jet de pierre du meeting13

Orange, pour faire campagne pour le oui au référendum. Ces ministres étaient John14

Koech, coopération d’Afrique Orientale, Karua Water (phon.) : K-R-U-A (phon.) et15

Amos Kimunya, « Kimunya » : K-I-M-U-N-A (phon.). Les… (inaudible) ministres16

étaient Kipkalia Kones et d'autres personnes y compris Murugi Kariuki (phon.) » Fin17

de citation.18

Donc, Monsieur le témoin, vous êtes d'accord avec moi pour dire que cet article19

étaye le fait que Kipkalia Kones militait pour le oui, il était dans le camp du oui ?20

R. Oui, je suis d'accord avec ce qui est écrit dans cet article.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, vous devez22

nous aider avec l'orthographe de Mirugi Kariuki, pour le compte rendu23

Me FAAL (interprétation) : Mirugi M-E-R-U-G-U (phon.). « Kariuki » : K-A-R-I-A-K-24

I (phon.). Je reprends « Kariuki » : K-A-R-I-A-K-I (phon.).25

Monsieur le Président, j'attends que la transcription apparaisse.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais poursuivez,27

poursuivez.28
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Me FAAL (interprétation) : Bien, je vous remercie.1

Q. Donc, Monsieur le témoin, vous avez vu ces deux extraits vidéo, et vous avez2

aussi entendu ces deux… ces deux articles de journaux, donc vous êtes d'accord avec3

moi pour dire que Kipkalia Kones faisait partie… militait pour le oui. Alors, quand4

vous dites que Kipkalia Kones et que William Ruto demandaient à ce que l'on chasse5

les Kikuyu de la Vallée du Rift, lors d'un meeting à (Expurgé), qu'ils devaient être6

chassés morts ou vifs, cette histoire était archi-fausse, vous êtes d'accord avec nous ?7

R. Je suis d'accord avec vous. C'était faux.8

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, je demande une cote MFI pour ces9

deux articles de journaux, s’il vous plait.10

Le premier, donc, est la pièce que vous trouvez à l'onglet 5, KEN-D09-0041-024011

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien, il recevra une cote12

MFI.13

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : KEN-D09-0041-0240 recevra la cote suivante14

MFI-T-D09-00280.15

Me FAAL (interprétation) : Le deuxième, vous le trouverez à l'onglet n° 16,16

KEN-D09-0041-002217

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Il recevra une cote MFI.18

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document KEN-D09-0041-0022 recevra la19

cote MFI-T-D09-00281.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Pouvons-nous passer en21

audience publique, maintenant ?22

Me FAAL (interprétation) : J’ai encore une photographie à montrer, et ensuite, nous23

pourrons passer en audience publique.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.25

Me FAAL (interprétation) : Passez à l'onglet 55 de... du classeur de la Défense,26

KEN-D09-0041-0422. Pourrions-nous afficher cette photographie à l'écran, s'il vous27

plaît ?28
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Me FAAL (interprétation) : J'ai fait un lapsus, « 442 » et non pas « 422 » —1

KEN-D09-0041-0424.2

Q. Monsieur le témoin, voyez-vous la photo affichée à l'écran ?3

R. Oui, je vois la photo en question.4

Q. De qui s'agit-il ?5

R. Je connais ce vieil homme, mais son nom m'échappe.6

Q. Pouvez-vous nous dire comment vous le connaissez ?7

R. J'avais l'habitude de le voir, mais son nom m'échappe. C'est un (Expurgé).8

Q. Très bien, Monsieur le témoin.9

Nous allons maintenant repasser en audience publique, donc souvenez-vous, s'il10

vous plaît, d'utiliser la fiche PIS qu'on vous a donnée ; vous êtes d'accord ?11

R. Oui. Je vous suis.12

Me FAAL (interprétation) : Pouvons-nous passer en audience publique, Monsieur le13

Président ?14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.15

(Passage en audience publique à 14 h 53)16

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame,17

Messieurs les juges.18

Me FAAL (interprétation) :19

Q. Monsieur le témoin, dans votre déclaration auprès du Bureau du Procureur,20

qu'on trouve à l'onglet n° 1, et ce qui m'intéresse c'est le paragraphe 95, vous21

déclarez ce qui suit : « Lors de la réunion du 14 octobre, il y avait plusieurs22

personnes qui étaient présentes, y compris la personne que l'on trouve au numéro 1423

de la liste. »24

Voyez-vous cela, la personne 14 ? C'était une des personnes qui a assisté à cette25

réunion du 14 octobre. Vous vous en souvenez ?26

R. Oui, je m'en souviens.27

Q. Dans votre entretien enregistré, que l'on trouve à l'onglet 17 du classeur de28
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l'Accusation, KEN-OTP-0085-0508, ligne 5520. Donc, au… du 520 à 521, lignes1

surtout 388 et 414, on vous a posé des questions à propos de cette personne 14, voici2

ce que vous avez dit : « Il faisait partie des forces armées kenyanes, à l’époque, et la3

dernière fois que vous vous l’avez rencontré, il était commandant, (Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé). Je ne sais pas combien de temps il a servi dans… au sein de7

l'armée kenyane, pendant plus de 10 ans sans doute, de nombreuses années, en tout8

cas. Mais je ne savais pas que lors des violences il était encore dans l'armée, moi9

j'avais entendu dire qu’il avait déjà quitté les rangs de l'armée. ».10

Donc, là, vous faisiez référence à son occupation en 2003 ; vous vous en souvenez,11

vous vous souvenez avoir dit cela ?12

R. Oui, je m'en souviens.13

Q. Donc, vous avez donc dit que cette personne était une personne qui avait un14

grade élevé, et (Expurgé), c'est ce que vous avez dit ?15

R. Non. Ce n'est pas ce que j'ai déclaré.16

Q. N'avez-vous pas dit à l'Accusation que c'était (Expurgé)17

(Expurgé), vous l'avez dit à un moment, à l'Accusation, vous ne vous en souvenez18

plus ?19

R. (Expurgé)20

(Expurgé)21

Q. Suite au paragraphe 99 de la déclaration, que l'on trouve toujours à l'onglet 1,22

vous dites que la personne n° 10 — donc, vous pouvez vous référer à la fiche PIS23

pour savoir de qui il s'agit — que (Expurgé)24

(Expurgé). Vous vous en souvenez ?25

R. Oui. Je l’ai dit ainsi.26

Q. Vous convenez avec nous que la personne n° 10 (Expurgé)27

(Expurgé)?28
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R. Oui. C'est exact.1

Q. Et vous convenez avec moi, que pour (Expurgé)2

(Expurgé); vous êtes d'accord ?3

R. C'est cela. (Expurgé).4

Q. Donc, la personne à laquelle vous avez fait référence dans votre déclaration, la5

personne n° (Expurgé)6

(Expurgé)?7

R. (Expurgé), vous devez avoir le grade de8

général.9

Q. Vous avez aussi dit à l'Accusation que cette personne, la personne n° 14, avait pris10

sa retraite et elle était, donc, en retraite lorsque vous le connaissiez, en 2003 ?11

Je vais peut-être répéter la question, car je n'ai pas entendu de réponse.12

Donc, vous avez bien dit à l'Accusation que cette personne — la personne n° 14 —13

avait pris sa retraite et donc que… lorsque vous le… l'avez rencontré, il avait… vous14

le connaissiez en 2003, il était à la retraite ; c'est cela ?15

R. Oui, c’est cela.16

Q. Or, l'âge de la retraite au Kenya est fixé à 55 ans au moins, n'est-ce pas ?17

R. Oui, c’est l'âge... c’est à l'âge de 55 ans.18

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, pouvons-nous passer à huis clos19

partiel pour quelques minutes ?20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.21

Et vous allez nous dire également où vous en êtes du point de vue du… de l'heure22

qui tourne.23

*(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 03) Reclassifié en audience publique24

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en… Nous sommes à huis clos25

partiel.26

Me FAAL (interprétation) : Si vous pouviez me laisser jusqu'à 10 h... pardon, 17 h 10,27

ces 10 minutes supplémentaires, c’est… devraient me suffire, mais j’ai l’intention…28
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En tout cas, je vais essayer de terminer à 17 h.1

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Il me faudrait une trentaine de minutes,2

probablement moins.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bureau du Procureur,4

avez-vous l'intention de procéder à un contre-examen supplémentaire ?5

Mme ZAGO (interprétation) : Oui, mais pas plus de cinq minutes.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.7

Alors, ce que nous aimerions pouvoir déterminer, Me Faal nous dit que... il n'a pas…8

il ne pense pas pouvoir terminer bien avant 17 h 10, la position maximum serait9

17 h 10. Si M. Kigen-Katwa, à partir de là, a besoin d'une trentaine de minutes, cela10

nous amène à 17 h 35 et, donc, nous devrions en avoir terminé pour 17 h 45 —11

17 h 45.12

Me FAAL (interprétation) : Oui, c'est bien mon objectif.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.14

Me FAAL (interprétation) :15

Q. Monsieur le témoin, nous sommes à huis clos partiel.16

Avez-vous jamais entendu le nom «(Expurgé)», c’est-à-17

dire (Expurgé) en français ?18

R. Oui, j'ai déjà entendu ce nom.19

Q. Dans votre déclaration au Bureau du Procureur...20

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d'audience)21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Poursuivez, Maître Faal.22

Me FAAL (interprétation) :23

Q. Monsieur le témoin, lorsque vous avez parlé, donc, au Bureau du Procureur et24

que vous avez parlé de ce (Expurgé)25

(Expurgé), parliez-vous bien du (Expurgé)26

(Expurgé)?27

R. Je parlais de (Expurgé) (phon.)28
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Q. Monsieur le témoin, (Expurgé)?1

R. Il était (Expurgé)... Il était (Expurgé)... Il était... Il... Il était (Expurgé).2

Q. Mais vous aviez reconnu, tout à l'heure, que (Expurgé)3

(Expurgé), il faut (Expurgé), n'est-ce pas ?4

R. Oui. (Expurgé), on doit avoir (Expurgé)5

(Expurgé)6

Q. Mais ce (Expurgé); était-il... avait-il7

également (Expurgé)?8

R. Il était (Expurgé).9

Q. Donc, Monsieur le témoin, il ne pouvait donc pas (Expurgé)10

(Expurgé)?11

Dans ce cas, Monsieur le témoin, il me semble qu'en tant que (Expurgé), il ne pouvait12

pas (Expurgé); qu'en pensez-vous ?13

R. (Expurgé); il y a plusieurs14

(Expurgé)15

Q. Alors, pourquoi avez-vous dit aux enquêteurs que (Expurgé)16

(Expurgé)17

R. Parce que c’est ce qu'on m'a dit.18

Q. Voyez-vous, Monsieur le témoin, l'argumentation de... du Procureur comprend19

un certain nombre d'arguments contre (Expurgé)20

(Expurgé); êtes-vous au courant de cela ?21

R. De mon côté, je n'en sais rien.22

Q. Ce qui s'est passé, Monsieur le témoin, c’est ceci, en fait : vous avez entendu23

parler d'un (Expurgé), un certain (Expurgé) qui a été accusé d'être en24

(inaudible) avec l’Honorable Ruto et vous avez inventé une histoire autour de ce25

(Expurgé); c’est bien cela ?26

R. (Expurgé), c’est, en fait, le numéro 19 qui m'a parlé de lui.27

Q. Je ne sais pas où vous avez obtenu cette information, mais, en tout cas, vous28
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n'avez pas eu le bon (Expurgé) dans votre déclaration.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Poursuivez, poursuivez.2

Me FAAL (interprétation) : Merci, Monsieur le président.3

Je laisse cette question pour l'instant et je passe à une autre question.4

Q. Monsieur le témoin...5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous sommes toujours à6

huis clos partiel.7

Me FAAL (interprétation) : Nous pouvons passer en audience publique.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.9

(Passage en audience publique à 15 h 11)10

R. J'ai des vertiges.11

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Retournons, retournons en...13

en huis clos, s'il vous plaît, huis clos partiel.14

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) :15

*(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 12) Reclassifié en audience publique16

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Un instant, Monsieur le18

témoin.19

Monsieur le témoin, vous essayez d'attirer mon attention sur...20

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : (Intervention non interprétée)21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : L'interprétation nous a22

signalé que... ce que j'ai entendu par l'interprétation, c’est qu'il se sentait mal, qu'il23

avait des vertiges.24

Me MUTAI (interprétation) : Monsieur le Président, le témoin vient de m'informer25

qu'il ne se sent vraiment pas bien.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une seconde.27

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d'audience)28
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Bien. Nous allons faire une pause, Monsieur le témoin, de 30 minutes, et j'espère que1

cela vous laissera le temps de vous sentir mieux.2

Je pense que, peut-être, pourriez-vous boire un peu d'eau, cela devrait vous3

permettre de vous sentir un peu mieux, afin de revenir dans 30 minutes.4

Ce que nous allons essayer de faire, c'est de terminer aujourd'hui pour que vous5

soyez enfin libéré, plutôt que d'être obligé de revenir lundi. C’est notre objectif.6

Si vous pensez qu'après avoir... après une pause de 30 minutes, vous serez en7

mesure de poursuivre, nous continuerons jusqu'à environ 18 h, un tout petit peu8

après, selon l'évolution de la séance. L'audience... C’est une idée que je vous9

soumets.10

M'avez-vous bien compris?11

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous comprends.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et nous allons donc, en13

attendant, faire une pause nous-mêmes de 30 minutes, ceci, afin de permettre14

également au système de changer les bandes magnétiques, car il y a un temps limite15

de durée de chaque bande.16

Bien. Nous revenons dans 30 minutes.17

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.18

(L'audience est suspendue à 15 h 15)19

(L'audience publique est reprise à 15 h 47)20

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.21

Veuillez vous asseoir.22

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame,23

Messieurs les juges.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.25

Monsieur le témoin, bonjour.26

Nous allons essayer de poursuivre nos travaux.27

Nous continuerons donc maintenant, mais nous devons absolument quitter le28
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prétoire à 18 h ; à 18 h, tout doit être terminé, et cela veut dire le1

contre-interrogatoire de M. Kigen-Katwa et de… du Bureau du Procureur. Nous2

n'irons pas au-delà de 18 h ; il faut que nous en ayons terminé avec le témoin à ce3

moment-là.4

Maître Faal.5

Me FAAL (interprétation) :6

Q. Monsieur le témoin, bonjour.7

Dans la déclaration que vous avez faite au Bureau du Procureur, vous avez parlé de8

deux meetings, ou de deux réunions.9

La première a eu lieu le 14 octobre 2007, au lieu n° 11. Je vous demanderais de10

regarder le document d’informations protégées PIS, donc, le 14 octobre 2007.11

Vous en souvenez-vous, Monsieur le témoin ?12

R. Je ne peux pas m'en souvenir. Je continue à avoir des vertiges. Je ne me sens pas13

bien ; je ne sais pas comment répondre à votre question.14

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, je m'en remettrai à votre décision.15

Dois-je continuer ?16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bon, essayons de rafraîchir17

sa mémoire.18

Voulez-vous répéter votre question.19

Me FAAL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.20

Q. Monsieur le témoin dans votre... dans vos déclarations, vous avez parlé de21

deux réunions qui ont eu lieu à... au lieu n° 3. Et au paragraphe 95 de votre22

déclaration, vous avez dit qu'il y a eu une réunion qui a eu lieu le 14 octobre, au lieu23

n° 11. Regardez dans le document confidentiel pour trouver quel est ce lieu n° 11.24

Vous l'avez trouvé, Monsieur le témoin ?25

R. Oui, je vois.26

Q. Vous avez dit au Bureau du Procureur que les personnes 3, 8, 7, 14, et 2, étaient27

présentes. C'est bien ce que vous avez dit au Bureau du Procureur ? Et la personne28

ICC-01/09-01/11-T-149-Red-FRA WT 02-10-2014 85/87 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0637 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

02/10/2014 Page 86

18, également ?1

R. Je veux demander à la Chambre : je ne saurais pas répondre à votre question,2

même si j’ai fourni un effort pour venir ici ; je sens des vertiges.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, vous ne pouvez pas4

répondre parce que vous vous sentez mal ?5

R. J’ai aussi des maux de tête ; j'ai des vertiges et des maux de tête.6

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Je me... j'ai mal à la...7

(Discussion entre les juges sur le siège)8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, je crois qu'il9

faut en rester là, vu les circonstances, et reprendre nos travaux lundi. Il doit en être10

ainsi.11

Me FAAL (interprétation) : (Intervention non interprétée)12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Eh bien, Monsieur le13

témoin, nous allons donc, à la suite de ce que vous nous avez dit — et nous n'avons14

pas d'autre solution à notre disposition pour l'instant — nous allons donc lever la15

séance pour aujourd'hui et le… l’agent de protection, l'Unité de protection reprendra16

ses activités et, quant à nous, nous vous retrouverons lundi à l'heure habituelle,17

c'est-à-dire 9 h 30 du matin, heure de La Haye ; avez-vous bien compris ?18

R. Oui. Oui, j'ai compris.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : L’injonction de comparaître20

bien sûr, reste valable, vous êtes donc tenu par celle-ci. Et vous reviendrez lundi21

pour poursuivre votre déposition. Entre-temps, vous ne devez pas parler de votre22

témoignage ni des éléments que vous avez présentés avec qui que ce soit ;23

m'avez-vous bien compris ?24

R. Oui.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.26

Je lève la séance ; nous nous retrouverons lundi.27

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.28
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(L'audience est levée à 15 h 54)1

RAPPORT DE RECLASSIFICATION2

En application de la décision de la Chambre de première instance V(a),3

ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, la version de la transcription4

avec ses expurgations est rendue publique.5
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